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Helyiségváltozás miatt 

KUNZ JÓZSEF és TÁRSA 
c s á s z á r i és k i rá ly i u d v . szál l í tók 

Budapest, V. ker., Deák-tér 1. 
az 12558 

ide! karácsonyi uójírt 
különösen nagyszabásuan rendezik. 

Mindennemű vásznak, asztalnemüek, fehér-
nemüek, menyasszonyi kelengyék, szőnye­
gek, függönyök, ágy- és asztalteritők stb. 

1908 elejétől uj áruházunk 
V., Bécsi-utcza, Deák Ferencz-utcza sarok. 

=VÉNUSZ= 
'Legkedveltebb, leg-

Slkkesebb aJj-fafon, 
mely általános kedveltsé­
gét csupán annak köszön­
heti, hogy ugy erős mint 
karcsú alakú hölgyeknek 
remekül áll. Köröskörül 
mély ránczokba van rakva, 
melyek a csipó'n letüzettek 
alul pedig gazdagon nyíl­
nak szét. Darabja komplett 
és finom kivitelben mérték 

után készítve 

10 korona, 
igen jó minőségű, legdiva­
tosabb kosztiimkelméből, 
szürke, drapp, barna, oliv, 
csíkos vagy koczkás angol 
mintázatban, vagy pedig 
fekete és sötétkék prinia 

atlasz kamgarnhól. 

„Znr Schossenfabrik" Bécs, XYL. NeuFerchenfeldsírasse 2. 
M a g y a r leve lezés . ü')5(i 

± „ZurSchossenfabrik" Wien, XVI., Neulerehenfeldstr 2. 

J í Czím 
Kérek utánvél tel_ _darab «Vénusz»-aIjat. 

-3 g^d Schluss : 
"3 " « bátal: 

Különös megjegyzések: 

Aljhossza elől: 
. Csipőhőség: 

oldalt: 

II Név: 
Czím : 

KINEMATOaRÁF! Érdekfeszítő gyerme­
kek és felnőttek szá-

Mint <Latema Magica* is 
használható, 3 színes képsza­
laggal (Films) és 6 üvegképpel, 
3>/i cm. széles petróleumlám­
pával, reflektorral és haszná­
lati utasítással teljesen felsze­

relve, dobozban K 16. 
E mozgófénykép készülékkel a 
fiatalok és öregek által kedvelt 
élőfényképek a falra varázsol­
hatok. Szerkezete nagyon pon­
tos és igen egyszerű, ugy hogy 
bármely gyermek által is köny-
nyen kezelhető. Közvetlenül 

B megrendelhető 
KONRÁD J Á N O S első ó r agyá rábó l , Brüx 769 . sz . 
(Csehország . ) Nagy képes magyar árjegyzék mozgófényképek-
ről, laterna magicákról, gőzgépekről és mechanikai játékokról stb. 

kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve. 12Ü7Ö 

Lampion, cotillon, 
táncz tourok, knall-
bonbonok, álarczok, 
papirsapkák, ruha-
diszek,' jelvények, 

papirhangszerek, 
haj díszek, parókák, 
szakálak, papiröltö-
nyök, jux czikkek, 
japán legyezők, 

japán lampionok, 
zászlók, tréfás tár­
gyak, jelmez kellé­
kek, angyalszár­
nyak, papir-guir-
landok, papirmaché 
árúk, papir-kalapok 

stb. kaphatók 

EMMERLING 
= A D O L F = 

g y á r o s n á l I2S53 

Budapest, Gróf Károlyi-
utcza 26. s?. 

t0- Árjegyzék. 

Van-e már gyermeküknek Horgony-Kó'épitó'szekrénye ? 
ia igen, akkor ne mulassza el, azonnal a legújabb kőépitőszekrény-
ijegyzéket lent jegyzett czégtől bekérni, hogy annak alapján a kö­

vetkező kiegészitőszekrényt kényelmesen kiválaszthassa. 

H a azonban g y e r m e k e i még nem birnak egy Horgony-Kőépitőszekrényt, vagy 
tévedésből egy „ H o r g o n y " védjegy nélküli szekrény , azaz egy u t á n z a t 
b i r t o k á b a n v a n n a k , akkor Önre nézve a legújabb árjegyzék két­
szeres fontossággal bír, mert a legpontosabb felvilágosítással szolgál 

minden egyes 12497 

Horgony-Köépitöszekrén^ 
ről és lehetővé teszi Önnek, hogy'gyermekei szá­
mára a megfelelő nagyságú szekrényt kényelmesen 
kiválaszthassa. Mindenesetre azonban saját érde­
kében tessék megtartani, hogy esak a 
Horgony jegygyei ellátott szekrény a több 
mint egy negyedszázad ó t a jónak bi­
zonyult Kichter-féle eredeti gyártmány, 
minden egyéb kcépitőszekrények csak 

hamisicványok. 
A gazdagon illusztrált árjegyzékben a Hor-
gony-Hidépitőszekrények, Horgony- Rakási-
játékok és Golyó-Mozaikjátékok, stb. leírá­
sát találjuk. Valódi csak a Horgonynyal 1 

EichterF.Ad.ésTsa,£k^; 
Iroda és raktár : "Ro/iri Gyár : 
I . Operngasse 16, -L>OOÖ, xiII/l(Hietzing) 
Rudolfstadt, Nürnberg, Ölten (Svájcz), Rot­

terdam, Szt .-Péfervár, New-York. 
Mf A ki zenekedvelő, az kérjen árjegyzé­
ket a hires Imperátor zeneművekről, beszé­
lőgépekről és Horgony-hanglemezekről i s . 

i 

Bejegyz. minta! J r T Ö L S Í C G E S I L L Ú Z I Ó ! Tön. védve! 

A karácsonyfa legpompásabb dísze 
mrlv egyetlen kere>zténv os?ládnál sem hiányozhat, az általam megjavított 

briliáns karácsoiiyíii-angyal-csöugetés 
1. s z á m 

egészei) fémből, (i aranyozott angyallal, 30 cm. magas; kezesség kifogás­
talan működésért. — Egyszerű föltevés által a legnagyobb, vagy a leg 
kisebb fán rögtön alkalmazható. Ugyanaz az asztalra állítva, asztali csön­
getésnek is használható. A kályhára helyezve gyertyaláng nélkül is műkö­
dik. — A három gyertyalángtól származó meleg levegő' forgásba hozza a 
hajlókerekel. »z arra'alkalmazott javítóit acélkalapácsok megütik a három 

' — harangot, mi által kellemesen 
hangzó, ezüsttiszla csengés 
keletkezik, nif ,y fiatalokat és 
öregekét ájtatos karácsonyi 
hangulatba helyez. Ára kar­
tonnalés használati utasítással 
együtt darabonként K. 1.50. 
3 db K 425 12 db K 15.— 
í db K 3.50 24 db K 29.— 
ö db K 8.— 36 db K 43.50 
9 d b K 12-— 50 db K 58.— 

100 db K 112.—. 
2. sz. Ugyanaz aka rácsony-

I fa-angyal-csöngetés igen 
I elegáns, ktilünffnom n ik-
| kelezet t kivi te jben, sod­

rott harangószlopbkkal és 3 
pompásan sugárzó eziist-
lanie t ta-virággal , melyek a 
gyertyák meggyújtásánál cso-
daszerü fényreflexet adnak, 
kartonban használati utasítás­
sal együtt darabonkéntK 2 . -
3 db K 5.50 12 db K 20.25 
i db K 7.25 21 db K 39.50 
6 db K 10.50 36 db K 57.50 
9 d b K 15.50 SO db K 77.50 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ i 100 db K 150.— 
JL.oguJtit>t> ü v e g : l tm- i ieson.y t 'ac l ís iz ; . 
~~*" 12 db válogatott, gondosan kartonba 

csomagolva, a tárgyak nagysága és ki­
vitele szerint K —.40, —.60, —.70, 
—.80, 1.—, 1.20, 1.50, %-. 6 db 
kartonban, a tárgyak nagysága és ki­
vitele szerint K—.75, ̂ .90,1.—, 1.20, 
lametta (angyalhaj) ezüst vagy arany, 
borítékonként K —.10, diosodrouv 
100 db K - .20 , lánczok üveggo­
lyókból IVJ egész 2 m hosszúságig, 

golyók nagysága szerint K —!90, 
-95, 1.20, 1.40. Karácsonyfa-

gyertyárskák, 24 db kartonban K —.50, nagyobbak, 15 db kartonban 
K —.58, gyertyatarló tnczatja K —.50. 

ö k o r o n a ! 
Valódi svájczi rendszerű 
Roskopf-patent-anker-re-
montoir-óra masszív és szo­
lid huzórugóval védve. Svájczi 
ankermü, valódi védplombával 
ellátott nikkeltokban, csukló­
fedéllel, tojásdad kengyellel, 
36óráigjáró(nem 12óráséra) 
díszített és aranyozott muta­
tók, pontosan reguláivá, 3 évi 
kezességi levéllel, darabonkén I 
K 5, 3 db K 14. Másodpercz-
miHatókkal K 6, 3 db K 17. 

Leggazdagabb választék 
fóárnjegyzékeiuben. 

7223. Pénztárczák egy drb 
világosbarna saffianbőrből, 

nagy fizető-táska, í rekesz­
szel, belső rugókengyellel, nik-
kel-huzózárral, 9 cm hosszú, 

6 cm. széles K 1.50. 
7202. sz. Olcsó, jó pénztár-
cza egy darab erős sima bőr­
ből összehajtva, elsőrendű 
marhabőr csaptatókkal, 4 re­
keszszel és bilettáskával, 3 la­
kattal, 9 cm hosszú, 6 cm szé­

les K 1.35. 
Jobbfajta pénztárczák K 
1.85, 2.10, 2.80, 3.10, 3.50, 

3.80,4.20 és feljebb. 
Tessék katalógust kérni! 

_^^^^^^ naptárt kap melléesomagolviT. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
O . ^ M ' I ™ +•" m 2 B f n s e d v ? . ) vagy p é n z v i . s z a a d á í , t e h á t n i n c s k o c z k á z a t ! 
Szétküldés utánvéttel yagy előrefizetés mellett A megrendelés legczélszerübben a postautalvány 
levágasi szelvényen eszközölhető. Okvetlen szükséges, hogy a megrendelőlevelekben vagy kártyákon 
meg legyen jelölve utánvéttel kiyántetik-e az áru vagy pedig elment már az összeg utalványnyaí. Úgyszintén 
erdekeben all minden megrendelőnek a megrendelést áeczember 15-dike előtt beküldeni, mert a posta ezen 
VííSrí ' a "'W á s m l a M ' n e m SBalllt o I y a n g y o r s a n ' m i n t normális forgalom mellett. A megrendelé-1 2 0 7 6 sck tehát idejében intézendők 
Cs. és ÜT. udv. szállító K o n r á d J á n o s első óragyára Brüx 2004. sz. (Csehország). 
Tessék legújabb árjegyzékemet kérni 3000 képpel, mely önnek azonnal ingyen és portomentesen megküldetik. 

szülőit értesítem, hogy a jövő nyá­
ron a B a l a t o n parton, az «an-
golkóros gyermekek üditlőhelyét» 
orvosi felügyelettel megnyitom, hol 
a legelörehaladüttabn angolkóros 
(legalább bárom éves) gyermek 
l1/*—2 hónap alatt teljesen meg-
erősödiksjárni megtanul. (Válasz­
bélyeg.) Balatoa-Oszöd p. Falu-
szemes. K á j e l l a t r á n reform, 

lelkén. 12537 
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. SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

50. SZ. 1907. (54. ÉVFOLYAM.) HOITSY PÁL. MIKSZÁTH KÁLMÁN, BUDAPEST, DECZEMBER 15. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Beáltanoda-uteza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Kgyetem-utcza 4. Előfizetési feltételek 

I Egész évre 16 korona. 
\ Félévre S korona. 
I Negyedévre « korona. 

A 'Viídji&róniftái-val 
negyedévenként 80 fillérrel 

több. 
Külföldi előfizetésekhez a posta ilag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

II. OSZKÁK SVÉD KIRÁLY. 
18-Í9—1907. 

IMMÁR a mi öreg királyunk a legidősebb 
Európa összes uralkodói között, mióta el­
költözött az árnyékvilágból a svédek ki­

rálya, II. Oszkár. Ez a haláleset minket egyál­
talán nem érint közvetlenül, az elhunyt király-
lyal nem volt a magyar nemzetnek soha 
semmi érintkezése, mégis részvéttel kell gon­
dolnunk a messze éjszakra, mert ott nemcsak 
királyt gyászolnak, hanem igaz embert is, a 
kiben mindig megvolt az a böleseség, hogy job­
ban szerette emberi mivoltában mutatni magát, 
mint uralkodói hideg méltóságában. 

II. Oszkár sajátságos, ma még teljesen egye­
dül álló típusa volt az uralkodó­
nak, a milyenről csak tudósok és 
költők szoktak álmodozni. Első 
sorban nem katona és diplomata 
volt, hanem polgár és a kultúra 
embere. Nem hanyagolta el or­
szága katonai ügyeit sem, értett is 
hozzájuk, hiszen ifjúkorában, mi­
kor még mint másodszülött nem 
gondolhatta, hogy trónra jut, a 
haditengerészetben szolgált s a 
katonai tudományokkal mindig 
szeretett foglalkozni. Mikor szük­
séges volt, épen az új század for­
dulóján, hogy az oroszok terjesz­
kedő politikája ellen országa ka­
tonai megerősítésével foglalkoz­
zék, öreg korát leczáfoló erélylyel 
hajtotta keresztül a svéd haderő 
újjászervezését. Népe s a világ 
előtt mégsem mint katona állott, 
hanem mint a szellemi munka te­
vékeny embere. 

A tudományok és művészetek 
majd minden ágában meg lehetett 
érezni a keze nyomát. A svédek 
ősi hires egyetemei, Upsala és 
Lund, nemkülönben minden egyéb 
tudományos intézmény és vállal- ., 
kozás nemcsak patronusát, hanem 
áldozatkész anyagi támogatóját is 
dicsőítette benne. A tudományos 
expedicziók nagy része, melyek­
nek Svédország a föld- és néprajz 
terén elfoglalt előkelő állását kö­
szönheti, — mint a Torell-féle 

éjszaksarki expediczió 1801-ben, a Nordens-
kjöld, Nansen, Sven Hédin utazásai megértő 
támogatóra találtak benne. Foglalkozott a svéd 
történelemmel irodalmilag is, népe reges múlt­
jával, Wasa Gusztáv és utódjai korával, Svéd­
ország fénykorával Gusztáv Adolf alatt, hanyat­
lásával XII. Károly kalandos uralma révén. 
Szerette a zenét és sokat tett a svéd zeneszer­
zők népszerűsítésére a külföldön s mint jeles 
matematikus, matematikai tanulmányait a zene­
elmélettel kapcsolta össze; egyike volt az el­
sőknek, a kik kellően méltányolták Helmholtz 
nevezetes felfedezéseit az akusztika és a hang­
benyomások terén. A svéd tudományos akadé­
miában számos felolvasást és előadást tartott 
különböző tudományos kérdésekről. Általában 

TI. OSZKÁR SVÉD KIRÁLY {f DECZEMBER 8-IKÁN;. 

nemcsak politikailag volt királya nemzetének, 
hanem a kultúrában is. 

E mellett költő is volt. Még fiatal tengerész­
tiszt korában adta ki első verskötetét Fredrick 
Oszkár álnév alatt. Költeményei közül különö­
sen ti Emlékek a svéd flottára» czimű versköte­
tét dicsérik, a melyet mintegy 50 év előtt álnév 
alatt, titokban nyújtott be a svéd akadémiának 
s ott a második jutalmat nyerte el velük. A své­
dek szeretik költeményeiben a hangzatos for­
mát, a hangulatok finom romantikáját s az 
erős nemzeti érzést. Műfordító is volt: lefor­
dította Goethe «Torquato Tasso»-ját és fíerder 
«Cid»-jét s fordításainak formakészsógét, hű­
ségét a német kritika is méltányolta. 

Szerette kongresszusokon maga köré gyűj­
teni a tudomány és irodalom em­
bereit s a kezdeményezésével lét­
rejött nemzetközi összejövetelek 
és kiállítások nagy mértékben 
öregbítették a svéd kultúra tekin­
télyét. 1897-ben a stokholmi nem­
zetközi újságíró kongresszuson ő 
és családja tágjai páratlanul szí­
ves fogadtatásban részesítették a 
világsajtó odasereglett munkásait; 
az üdvözlő beszédben, melyet II. 
Oszkár király mondott, büszkél­
kedve hivatkozott az országaiban 
élvezett teljes sajtószabadságra, 
melyet pedig akkoriban a norvég 
sajtó az ő személye ellen is bősé­
gesen kiaknázott. 

Nem is volt soha baja népeivel. 
A norvégeknek sem volt panaszuk 
az [ő személye ellen, csak Svéd­
ország ellen. Ez a féltékenykedés 
a két nemzet között már kezdet­
től fogva megvolt, a mióta a 
bécsi kongresszus Norvégiát ha­
talmi szóval elvette Dániától és 
Svédországhoz csatolta. Nem Osz­
kár király alkotmánytisztelete az 
oka, hogy ez a régi viszály az ő 
uralma alatt fakadt ki végleg. S 
akkor, a mikor a norvégek detro­
nizálták őt és kimondták a teljes 
elszakadást Svédországtól, a világ­
történelemben páratlan példáját 
adta békés indulatának. Elvégre 
ott volt mögötte Svédország egész 
népe a norvégénél sokkal erősebb 
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hadseregével, módjában állott volna a norvég 
mozgalmat fegyverrel letiporni. De ő belátta, 
hogy ez nem vezethetne jóra, csak örökös harcz 
és viszály kútforrása lenne. Beérte tehát a teo­
retikus tiltakozással s hallgatagon tűrte, hogy 
beigtassák a dán királyfit arra a trónra, melyet 
ő apáitól örökölt. Hogy a norvégek őt és csa­
ládját mily tiszteletben részesítették, mutatja 
az, hogy mielőtt Dániához fordultak volna 
új királyért, előbb az ő kisebbik fiát kérték 
királyul. 

A Bernadotte-ház, a melyből II. Oszkár szár­
mazott, csodálatos példáját adta az akklimati-
zálódásnak. Három generáczió alatt a született 
francziából testestől-lelkestől svéd lett, -- úgy 
mondják, tagjai még külsejükben is igazi svéd 
típust mutatnak. Általában szerencsésnek mond­
ható e ház uralma Svédországra nézve, mert 
alatta folytonos békének élve teljesen kifejt­
hette kulturális képességeit. H. Oszkár ural­
mában is az a nagy eszme testesült meg, hogy 
a kisebb népek, melyek nem támaszkodhatnak 
számbeli súlyra és nagy fegyveres hatalomra, 
csakis a kultúra felvirágoztatásával biztosíthat­
ják nemzeti létüket. 

SAPPHÓ BESZELT. 
Sapphó sugárzó kő feje 
Szobám falán fehéren 
Nézett, mosolygott, szinte élt, 
Egy lázas nyári éjen. 

Nézett, míg vártam álmaim 
Köd-asszonyát: a párom, 
S a kő leány lengett felém 
A rezgő gyertyalángon. 

Selymesre vált a kő haja, 
Üres halott szemébe 
Kigyúlt a déli görög ég 
Sugárzó, szűzi fénye . . . 

S valamit zengett áthatón, 
Mint bűvös csoda hárfa : 
a Lelked szerelmes asszonyát, 
Ma már hiába várja. 

Lesbos sugaras rejtekén, 
Beh vártalak, — s no látod — 
Ma már csak kőben, dalban él, 
Sóvárgó büszke párod . . . 

Csak jöttél volna hajdanán, 
Beh vártalak, legényem, 

S ma vágyad szélbe szórhatod, 
Mint én sok lázas éjen.» 

'bűiket Ákos 

Ü K E S ÓRÁKBAN. 
Alkonytalan, homályos nappalok ! 
Hajnaltalan, világos éjszakák ! 
A fáradott perez lomhán andalog 
S a végtelen időbe olvad át. 

Üres vagyok. Átfog a semmiség, 
A szürke ég ködébe bámulok. 
Farsangi éjek, hamvazó misék 
Lelkembe szórják szálló hamujok. 

Üres szobákat látok szerteszét 
És hallgatom az elmúlás neszét. 

Borús e zaj, rejtelmes és csodás, 
Nyögés, sikoly, vad ajtócsapkodás. 

Távolban egy borfoltos asztal áll, 
Ott lakomázik a sötét halál. 

S kisérteti gyászfüggönyök megett 
Egy megvetetlen ágy reám mered. 

Érzem, nem alszom benne már soha . . . 
Oh jaj, a lelkem ez üres szoba! 

Kosztolányi Dezső. 

KISS JÓZSEF JUBILEUMA. 
Megünnepelni könnyebb kiváló 

embereinket, mint megbecsülni, de 
mintha ünneprendező tehetségünk is 
kezdene cserben hagyni. A mi mai 
izekre szakadozott társadalmunknak 
ugyancsak nagy alkalom kell, hogy 
legyen, a mely egységbe tömörítse 
egy ember körül, különösen ha a kul­
túra munkásáról van szó, a kinek 
nincs hatalma megjutalmazni az ün­
neplőket. S ha össze-összegyűlünk is 
egy-egy ünnepre, mindig attól kell 
tartanunk, hogy felhangzik egy disz-
szonáns szó, a mely visszájára for­
dítja az ünnepi örömet és lelkesedést. 

Bősz időbe esett ép ezért Kiss Jó­
zsef költői pályájának negyvenedik 
évfordulója s ezért nem lehet az ősz 
költő ünneplése olyan általános, az 
egész közönségre kiterjedő, mint a 
milyennek lennie kellene. Kiss József 
neve nemcsak költőt jelent, hanem 
harczi jelszót is, a mely mellett lel­
kesedve állanak néhányan, élespen-
géjü harezosok, de kevesen s a mely 
ellen szenvedélyes haraggal tusakod­
nak sokan s ép olyanok, a kik a nagy 
tömeg szenvedélyeivel ügyesen tud­
nak dolgozni. Az ünnep ép azért tel­
jesen irodalmi ünnep maradt. — mi 
irók még valahogy le tudjuk küzdeni 
mindennapi apró villongásainkat leg­
alább egy ünnepi napra s egyesülni 
tudunk, ha másban nem, hát a mes­
terségünk szeretetében. 

Kiss Józsefben a költőt ünnepel­
jük, a sajátos, egyéni lendületű mű­
vészt, a kinek pályája az új magyar 
lírának nevezetes étappeja. 0 benne 
testesül meg legtipikusabban az Arany János 
utáni költői nemzedék kemény küzdelme egyé­
niségének érvényesüléseért, a saját gondolatai­
nak és érzéseinek kifejezésére való új formákért. 
Kezdte Arany hatása alatt balladákkal, a me­
lyekben azonban már megvan a törekvés az 
Aranytól való szabadulásra, a mennyiben egy­
részt a formában egy lépéssel közelebb lépnek 
ahhoz a forráshoz, a melyből Arany is merített: 
a népköltészethez, másrészt a tárgyakban saját 
közvetlen szemléletet tükröznek. Az igazi Kiss 
József azonban, a ki már túl van ezen a felsza­
badulási küzdelmen s túl van az anyag új­
szerűségére és exotikumára alapított hatásokon 
is.— csak ezután szólal meg. — A lírában találja 
meg a maga igazi hangját; a «Tüzek»-ben s 
«Á naphoz» írt ódában éri el tetőpontját. Min­
dén 'jó költemény lirá s Kiss Józsefnek gyöke­
rében lirai egyénisége még akkor is érvényesül, 
a mikor legjobban igyekszik epikai formákban 
pbjeetiválódni. Ezért, találja me,g legnemesebb 

KISS .TÓZSElf. 

és legtisztább hangjait akkor, a mikor elvet 
minden alaptermészetétől idegen mellék-törek-
vést s a maga mivoltában adja önmagát. 

Abból az öntudatos vagy öntudatlan szembe­
állásból, a melyet Kiss József s a vele egykorú 
költői nemzedék az előtte valóval szemben ta­
núsított, erős, kemény vádakat kovácsoltak el­
lene. Pedig ez lélektanilag természetes volt és 
történetileg szükségszerű. Petőfi és Arany hatása 
annál lenyűgözőbb volt, mennél kevésbbé erős 
nemzedék következett utána, — szabadulni 
ettől a hatástól — a mi az egyéni érvényesü­
lésnek egyedüli módja — csakis egyenes reac-
tióval lehetett. Kiss József egyéniségének ereje 
ebben is meglátszott: ő nem állt egyenesen 

' szembe Aranynyal, mint legtöbb kortársa, köz­
tük Beviczky Gyula is, hanem belőle indult ki, 
hogy a kellő pillanatban elváljon tőle a saját 
útjára. Az ő nemzedékének az volt a feladata, 
hogy Petőfi és Arany eredményeinek felhasz­
nálásával a maga új eszméi és érzései számára 

új költői nyelvet teremtsen, nem pe­
dig az, hogy roszul értelmezett kegye­
letből a nagy elődök iránt untalan 
ismételje az ő formáikat s jegeczekbe 
merevítse a nyelv élő szervezetét. 
Ezért a törekvéseért sújtották e nem­
zedéket a kozmopolita költészet Arany­
tól kölcsönzött vádjával, holott ez a 
helyzet természetéből folyó szükség­
szerűség volt. S a vád legélesebben 
épen Kiss József ellen irányult, pedig 
kortársai között alighanem épen ő az, 
a kiben legtöbb található meg abból, 
a mit (inemzeti elem»-nek szoktak ne­
vezni. Nemcsak abban, — a mi el­
végre is alig több külsőségnél — hogy 
ő is az Alföldre ment délibábot látni, 
magyar nemes kisasszonyról, kálvi­
nista papról, magyar várurakról és 
parasztokról regélt, hanem főleg köl­
tői nyelve alkatában, színeiben, rit­
musainak sajátságos lüktetésében. Ha 
összeállítjuk képeit, fordulatait, meg­
lepetve tapasztalhatjuk, hogy túlnyo­
móan a magyar ég alól valók, a ma­
gyar ember atavisztikus képzelet-ele­
mei adják meg egyéni színüket s ha 
ritmusait finom füllel hallgatjuk, meg­
érezzük bennük a magyar nyelv zené­
jének lüktető küzdelmét a neki ide­
gen jambussal. Általában Kiss József 
példája igen jól bizonyítja, hogy a 
nemzeti vonás a költői műben nem 
előleges eltökélés, nem is irodalmi 
iskola kérdése, hanem a költői tehet­
ség kérdése. Az igazi költő nem lehet 
más, mint nemzeti, mert a mit nem-
zetietlensógnek szoktak tekinteni, az 
tulajdonképen színtelensóg, az egyé­
niség hiánya vagy gyöngesége. Évtize­
des irodalmi vita tárgya a nemzetiség­

nek ez a követelése s a vitázok mindkét félről 
abban tévedtek, hogy idegen szempontokból, 
önkényesen felállított teóriákból indultak ki s 
nem a költői alkotás lényegéből. Ebben a vitá­
ban Kiss József, alighanem inkább az akadé­
mikus irodalom elleni ellenzékiségből, mint elvi 
álláspontból kifolyólag azokat támogatta, a kik 
a nemzeti vonások örökös hangoztatását fölös­
legesnek tartották. Maga a saját személyében 
nem vett részt ebben a vitában tudtunkkal soha, 
csak lapja állásfoglalásával jelezte a maga állá­
sát. Az ilyen teoretikus vita azonban mindig 
áldatlan, sohasem a vitázok döntik el, hanem a 
fejlődő élet. Kiss Józsefre nézve a hareznak 
csak annyi eredménye maradt, hogy ő lett.ia 
központja a támadásoknak, mint a nemzetietlen­
nek bélyegzett «irány» feje. Pedig épen ekkor-
tájban írta egyik legszebb versét, «A naphoz » 
czíműt, a melyben bámulatraméltó divináezió-
val adja képét a magyar ember sajátlagos-világ-1 

történeti helyzetének. / . ; 
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hogy irodalmi dologba belevinni a politikát ép 
olyan, mint hangversenyen elsütni egy pisztolyt. 
Minek vinnők bele mi is irodalmi ünnepeinkbe 
közéletünk és társadalmi életünk mindennapi 
kicsinyes viszályait, mért ne egyesülhetnénk 
annak üdvözlésében, a ki elvégre is jelentékeny 
értékeket adott a magyar kultúrának? Kiss József 
nem kapott élete pályáján sem kitüntetést, sem 
magas állást, még csak nyugodalmas öregkort 
sem, — hagyjuk meg neki legalább a költő ko­
szorúját, melyet maga szerzett magának. 

Schöfflin Aladár. 

A NOSZTY-FIUESETE TÓTH MARIVAL 
Elbeszé l é s . (Folytatás.) 

Irta MIKSZÁTH KÁLMÁN. 

A választás itt is a népszerű «egy órai ura­
lomra" esett. Kijelöltettek az alkalmas szemé­
lyek, a mennyire lehetett, az előkelő világból, 
kivételt csak az egy Tóth Mari képezett, a ki 
egy fiatal palotahölgyet fog ábrázolni. 

Az elnökséget a főispánné vállalta, ki sze­
mélyesen kérte fel az egyes szereplőket, minél­
fogva Bekettyésen is látogatást tett. Homlódy-
néval és feszólította Mari kisasszonyt a közre­
működésre, mondván, hogy ő fogja ábrázolni 
az erdélyi udvar legszebb hölgyét. Bizony pedig 
ehhez nem igen volt most alkalmas a szegény 
Mari., A nyaka sovány volt, az arcza színtelen, 
a szemei alatt kék karikák (a sok. sírástól, — 
gondolta a főispánné és érezni kezelte, hogy ő 
most Istennek tetsző dologban-jár). 

Tóthné . igen köszönte a. nagy ,szerencsét, 
hogy az ő leányára gondoltak; igen hálás azért 
is, hogy a méltóságos báróné szegény házuk­
hoz; megalázta magát, Marinak szükséges volna 
egy kis szórakozás, j -mint a fűnek a harmat 
nagy szárazságban, nem is . lenne egyetlen 
szava se, ha a^ Isten meg nen^ látogatta volna 
(ugyanis köszvény volt a Tóthné lábaiban és 
nem.birt megmozdulni a karosszékből), hanem 
így nincs a ki Marival bejárjon a próbákra, 
mert Mihálynak is hosszabb időre el kell 
utaznia Trencsénbe, miután még most sincsen 
rendben a hagyatéki ügy, Isten nyugosztalja 
Velkovics sógort, értett egy várost igazgatni, 
látott talán a messze századokba előre, de a 
saját zsebébe nem látott. 

— Mindez ne aggaszsza, kedves Tóthném, *-*• 
vette át a szót a tatár herczegnő, — mindössze 
egy-két értekezlet lesz a toillettek dolgában, 
majd egy-két próba, ha a kosztümök elkészül­
nek s én akkor mindannyiszor eljövök, elvi­
szem az én lelkem Marimat és vissza is hozom 
á mamájához, föltéve, hogy még akkor a mama 
nem lesz talpon. 

Miután Tóth úrnak sem volt ellenvetése, sőt 
helyeselte a jótékony czélt, Mari véglegesen 
besoroztatott az egy órai uralomhoz, sőt Tóth 
Mihály annyira ment, mikor a hölgyek búcsúz­
tak, kihúzott a zsebéből egy ezrest, hogy a 
mennyiben nem találna akkor otthon lenni 
ezzel megváltja a belépti jegyét. 

Tóth mintegy háláját akarta jelezni e gaval­
léros felülfizetéssel. Azt a körülményt, hogy a 
főispán Nosztyt elhelyezte a járásból, iránta 
való gyöngédségnek képzelte s ez igen jól esett 
neki. 

Volt miről beszélni a megyében, a bánya­
munkások iránti részvét divattá emelkedett. 
Boldogok az urak, mert a*szegények őket szol­
gálják és ha valami bajuk történik, az is egy 
mulatságra ad alkalmat az uraknak. Mikor a 
szegény emberek szemeiben megjelennek a fáj­
dalomtól, nyomortól kisajtolt gyöngyök, akkor 
az úriasszonyok is előszedik a gyöngyeiket — 

a cassete-jeikből. Lázas készülődések folytak, 
szabók, frájjok, masamódok éjjel-nappal varr­
ták a piperét és jelmezt. Sok babrálás van az 
ilyeneken. Csak deczemberben jutottak any-
nyira, tanácskozások, értekezletek, kanapé-pro-
cessusok után, hogy végre huszadikára kitűzhet­
ték a főpróbát, mely már kosztümökben, esti 
világításnál történik meg. Erre már néhány 
műértő vendéget is meg lehet hivni a főispánné 
salonjába. 

Kétségkívül Homlódyné volt a legfürgébh, ki 
a mellett, hogy Tóth Marit gardírozta, behozta 
az összejövetelekre ós hazavitte, valami egyéb­
ben is buzgólkodott. Gyakran súgtak-búgtak 
össze Vilmával, később Malinkát is bevonták 
valami titokzatos összeesküvésbe. Noszty Feri 
ritkán jött be a székvárosba és akkor Bágá-
nyoséknál szállt meg, Homlódvné ott kereste 
fel, nagy tanácskozásokba merültek, de ezekről 
egy szót sem szóltak senkinek. 

Az utóbbi napokban azonban mégis közölni 
kellett egyet-mást Kopereezkyvel, mert Ferinek 
pénzre volt szüksége, hogy magát ideig-óráig 
a hitelezők ádáz rohamaival szemben fentart-
hassa. 

Kopereczky végig se akarta hallgatni a ter­
vüket, ijedten; dugta be füleit ujjaival. 

—• Semmit se akarok tudni. Mosom á kezei­
met. Csináljatok, a mit akartok. A szivem vele­
tek van, de. pénzt tőlem ne kérjetek. 

— Hisz csak kölcsön lenne, — kapaczitálta 
Homlódyné. — Mindent visszakapsz Feritől. 

—„Kölcsönt hiszen adok, nem ugyan pénz­
ben, hanem a mi sokkal többet ér aranynál, 
gyémántnál . , . 

—7 Mi lehet az ? — tűnődött Noszty Feri. 
— Odaadom kölcsön egy pár napra. Bube-

nyikot. Ha valamely turpisságban jár az em­
ber, Bubenyik, megbecsülhetetlen kincs. 

— Hát azt is köszönettel fogadjuk, de egy 
kis pénzt se sajnálj tőlünk. 

— Bitka furfangos ember •— áradozott a fő­
ispán,— és intelligens. Valaha színész volt, 
tele van ötletekkel az imposztor. A mire ez 
ráadja magát, az okvetlenül sikerűi. 

— Ej, hogy lehetsz olyan következetlen, ked­
ves Izrael, — puhítgatta a tatár herczegnő, — 
azt mondod, hogy Bubenyikkel sikerűi s mégis 
megtagadod a pénzbeli támogatást, a mi nél­
kül pedig Bubenyik nem ér semmit. Edd meg 
a Bubenyikodat. Eszünk magunknak is van. 

— De nem annyi, mint Bubenyiknek. 
Homlódyné ismerte Kopereczkyt, elkezdett 

vele disputálni, ingerkedni, nevetségessé téve 
Bubenyik iránti elfogultságát, biztos volt, hogy 
ezzel feltüzeli, kihíjja valamely hősies áldo­
zatra. 

— Mit, ti semmire se taksáljátok őt. Én 
meg a terveteket nem taksálom semmire. Nem 
adok rá egy ólompitykét. De ha Bubenyik 
benne lesz, az mindjárt más, Bubenyikia még 
rászánok egy kis összeget. 

így jutottak némi pénzhez és Bubenyikhez, 
kit Feri még aznap kicserélt Pimpósival és be­
avatott a tervbe. 

Nagy figyelemmel hallgatta, hol az egyik 
fülezimpáját vakarva, hol a másikat; nem tet­
szett neki. 

— Hiszen ez valóságos gépezet, sok benne 
a sróf, meg a kerék, meg a rúgó, ha csak az 
egyik nem jár jól, vége az egésznek. Hanem 
hát azért megteszünk mindent. 

Ténvleg sokfelé ágazott a terv, melynek 
deczember 20-ikán kellett eldőlnie. Kegyetlen 
hideg idő volt e napon. Maiinka, ki korán reg­
gel kelt fel, befagyva találta az ablakokat. 
A reggelinél aggodalmasan említette a fő­
ispánné : 

— Félek, hogy a Gyík befagyott az éjjel s 
ez mindent elrontana. 

— Attól nem kell tartani, — jegyezte meg 
Maiinka. — Annyira be nem fagyhatott, hogy 
a jég egy kocsit megbírjon. Különben majd 
meglátom útközben. Ne legyen ideges. 

— Elmegy? •— kordé a főispánné. 
— El kell mennem Voglányba. Hiszen tudja. 

Odarendeltem az útibiztost. Nem tudom, meg­
bízható ember-e? 

— Föltétlenül, Férjemnek gazdatisztje volt, 
B most, hogy Krapetzet bórbeadtuk, ide he­
lyezte be. 

Maliiika úr. Ni innen vitte ideiglenesen a, 
szolgabírói teendőket, miután a főispán esibuk-
jából kiszítt egy pipa dohányt, beburkolózván 
ugyancsak a főispán bundájába, áthajtatott 
Voglányba. 

Szép fehér világ volt odakünn. Millió gyé-
mánttü csillogott a fákon s vakító fehér bunda 
alatt aludott a föld. Minden egyszínű volt, csak 
a lovak, a kocsis és a Pimpósi szájából kiömlő 
pára volt szürkébb egy árnyalattal. A Gyík, 
mely Bontóvár alatt fut el egyenesen Voglányig 
s csak Voglányon túl kanyarodik be Mezernye 
felé, mintegy kizárva Bekettyést, Bálingot, Her-
tyánt és a mellette fekvő pusztákat, nem volt 
befagyva, hanem javában zajlott, szilaj zúgás­
sal nyargalt medrében s hatalmas jégtáblákat 
vitt tarajos hátán. 

Voglányba a szolgabírói hivatalba érve. múl­
ott találta az előszobában az útibiztost. Isme­
rős arczú, gömbölyű öreg úr volt, zöld-piros 
harasztból kötött kendőbe bagyulált nyakkal, 
csikóbőrrel bélelt bekecsben. 

Maiinka rögtön ráismert. Hisz ez Klincsók, 
a szederjesi volt kasznár. 

— Hát végkép ott hagyta a sovány ökrö­
ket ? — kérdezte Maiinka kedélyesen. 

— Elváltunk, r— sóhajtott fel az öreg, ~ ;̂ 

mert birtokocska elment bérletbe ,s bérlő en­
gemet nem akarta, pedig az ökröket átvett 
mindnyáját. . . ' . . . . , 

— Jöjjön be, öregem. Tudja-e mért rendel­
tem be? 

— Nem tudok, tekintetes ideiglenes szolga­
bíró úr. . 

— Mondja meg nekem, milyen állapotban 
van ez idő szerint a rekettyési híd? 

— Híd van jelenleg rendes állapotban. 
— Mikor látta? 
•*- Mindennap látok őtet. 
— És teljesen jó ? 
— A lexebb, legjobb híd egész járásban. 
— Fázik még a keze ? 
— Nem fázik az. Csak szerínységből ezékla-

szinű. 
— Melengesse meg egy kicsit a kályhánál. 

Aztán üljön le az Íróasztalhoz és intézzen hoz­
zám egy jelentést, hogy a rekettyési híd meg 
van rongálva. 

Klincsók nagy szemeket meresztett. 
— Boszúl engem értenyi tetszet. 
— Ne okoskodjék. Tegye azt, a mit rende­

lek, ez a méltóságos főispán úr akarata is. Mit 
ért maga a magasabb politikához! 

Klincsók erre kikereste a pápaszemét, leült 
az íróasztalhoz és irta a jelentést, hogy rósz a 
híd. miközben csurgott homlokáról a verejték. 
Kétszer is megállt, megtörülgette és fújt egyet: 
«Huj, huj, de meleg ez a prémecske, de nehéz 
vele konezipiálnyi.» 

— Miféle prém az? 
— Kiszló. 
Maiinka gondolkozott. Valami nevezetes 

prém lehet. Sohase hallotta a híréi Távol­
ról se gyanította, hogy a «kiszló» kis lovat 
(csikót) jelent. 
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JÓZSEF FŐHEBCZEG LÖVŐ-ÁLLÁSBAN. 

Végre elkészült volt a jelentés, Maiinka el­
olvasta, eltette a többi akták közé, aztán ki­
adta a rendeletet szinte Írásban, de megmagya­
rázta szóval is. 

— Ma este, mihelyt besötétedik, tehát öt-hat 
órakor, a munkásokkal szétszedeti a rekettyési 
hidat, úgy hogy az éjszakán át járhatatlan ma­
rad, korán reggel öt-hat óra tájban azonban 
ismét összerakatja s egy pár új palló desz­
kát tesznek bele. így követeli ezt a közigazga­
tás legfőbb érdeke. Megjegyzem, hogy ez estig 
a legszigorúbb hivatalos titok. Megértette ? 

— Holtig tanulja az ember, — jegyezte meg 
alázatosan Klinesók, a fejével bólingatva. 

Még egy megbízatása volt Malinkának a fő-
ispánnétól; át kellett mennie Eekettyésre és 
ha Tóth Mihály otthon lenne, valahogy úgy 

mesterkedni, hogy hivatalos eljárás czimén 
vagy más ürügy alatt otthon is maradjon a 
délután folyamán. Át is ment, de Tóth Mihály 
még nem volt otthon, csak másnapra várták. 
Hogy férfi legyen a háznál, Igali Menyhért, 
az öreg kasznár hurczolkodott át ideiglenesen. 
Becsületes, hű ember volt, hanem parázna 
szájú és az a rósz szokása volt, hogy fenhan-
gon gondolkozott. De ba valami kiszaladt a 
száján, olyan töredelmesen tudta mondani: 
dgráczia a fejemnek», hogy lehetetlen volt rá 
haragudni. 

Az asszony már fent sántikált, de bot mel­
lett s erősen bízott, hogy a jótékonysági nagy 
bálra már maga viheti be a leányát Bontó­
várra. Ebéd közben vidám volt a hangulat, 
míg Bligi, a dogg, elő nem jött a csontokra, 

s rettenetesen kezdte ugatni Malinkát. «Csiba 
te, — riasztgatta Igali, — hát már minden 
szolgabírót elugat innen valaki ?» 

Igali a szájára ütött, hogy «gráczia a fejem­
nek*, de már késő volt, Mari lesütötte a fejét 
és a tányérjára bámult, Tóthné szemkarikái 
megnedvesedtek s azontúl beállott a kínos 
csend. Csak a feketekávénál támadt egy kis 
élénkség, betoppant Homlódyné s vele üde 
levegő csapott be. 

— Itt a pandúr, — kiáltá már az ajtóból. — 
Megyünk! 

— Készen vagyok, — jelenté ki Mari és re­
pesve szaladt kezet csókolni. Szaporábban ko­
pogtak a Tóthné mankói is, a mint a jött elé 
tipegett. 

Csakhogy nem addig az, nem azért van itt 
Igali bácsi, hogy ne tudná, mi jár egy ilyen 
útra. Dehogy mennek, dehogy, méltóságos asz-
szonykám, míg ón egy kis téglát nem melegít-
tetek a lábuk alá, tudom én, hogy mi kell az 
olyan kis lábaknak. Az enyim is olyan volt — 
három éves koromban. Bárcsak tyúkszem le­
hetnék rajta. Gráczia a fejemnek. 

Nemcsak téglát, hanem két kis vizzel meg­
töltött forró palaczkot is tett bele a muffokba 
a kezeknek, mire a hintóba kászmálódtak. 

— Ma aztán ne nyugtalankodjék, kedves 
Tóthném, hogy későn hozom haza a bárány-
kamat, — kiáltott ki a hintóból Homlódyné, — 
mert este tartjuk a főpróbát s utána egy kis 
vacsora van Vilmánál. Éjfél is elmúlik, mire 
haza vergődünk. 

— Nem tesz semmit, —jegyezte meg Igali. —-
Holdvilág lesz az éjjel. S én úgyse tudok aludni, 
ébren várom a kisasszonyt. 

Még egy rövid órát trécselt Maiinka Tóthnó-
val, aztán befogatott és elment. A Gyík hídján 
túl, a "Kurjantó» csárdánál szembe jöttek Klin­
esók és emberei; megnyugodva látta, hogy a 
hivatalos akarat szerint forog odább a világ 
kereke. 

Mire Bontóvárra ért, — kurták most a na-

HAJTÓK. 

& K I S J E N Ő I V A D Á S Z A T O K B Ó L . — Jelfy Gyul* fényképei. 
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pok, — este lett; a megyeház udvara tele volt 
hintókkal, az ablakok kivilágítva véges-végig. 
Nyilván mind összejöttek már a szereplők és 
öltözködnek. 

Néhány meghívott vendég a főispán szobái­
ban kártyázott, ezeknek csak akkor szabad be­
lépni a nagy salonba, ha a jelenet már fel lesz 
állítva, hogy teljes legyen az illúzió. 

Sokáig tartott, míg eligazodtak, de meg kell 
adni, sikerűit. Kopereczky legalább el volt ra­
gadtatva, kezében tartván a festményt s össze­
hasonlítva az elébe táruló élőképpel, a fele­
ségéhez szaladt s egy csókot nyomott a szá­
jára. «Pecsét, a másolat hiteléül*, monda, s 
ezzel konstatálva volt a siker. Ki merne a fő­
ispánnak ellentmondani? Maiinka keserűen 
mosolygott. Noszty Feri Marinak intett jó-
estét, ki remegve, holthalaványan bújt a feje­
delemasszony bíborpalástja mögé. Egy pár ud­
vari dáma édesdeden kaczagott valamin, az 
egyik egy ezukorkát hagyított a túlsó sarkon 
álló fejedelmi apródnak, ő pedig igyekezett azt 
elkapni. 

Homlódyné, a ki az udvarmesternőt ábrá­
zolta, stylszerű zsörtölődéssel fordult feléjük : 

— Asszonyok és leányasszonyok, ne mozog­
janak kegyelmetek, mint a kukaezok ós ne ne­
vessenek a fejedelemné ő nagysága jelenlété­
ben, egyrészt mert nem illik, másrészt mert 
Csöpp fényképész úr magnesiumfény mellett 
le fog most bennünket venni. 

Hiszen sok kedves volt ebben, ha győzné 
valaki elmondani. A gyertyákat el kellett oltani 
előbb. Koromsötétség támadt, Horth Pista el­
kiáltotta magát: «szabad a csók!» Egy-két 
sikoltás hangzott. Vilmát valaki megcsókolta, 
az ő éles fölszisszenése vált ki legjobban. Az­
után kigyúlt a magnesium fantasztikus fénye, 
egyet vagy kettőt kattant a fényképező gép és 
a társaság meg volt örökítve. 

Hogy Vilmával történt valami, csak abból 
lehet gyanítani, hogy miután a szereplők le-

AUGUSZTA FOHEKCZEGNO. 

vetették a jelmezeiket és megjelentek az ebédlő­
ben, Kopereczky egy bősz leopárd tekintetével 
fürkészte az embereket s Vilma elsuhanván 
Maiinka mellett, halkan, szemrehányón mondta: 
«Micsoda könnyelmű ördög bújt ma magába?* 
Maiinka persze ártatlan képett vágott és a vé­
gén azt hámozta ki Kopereczky, hogy volta­
képen Peri csókolta meg a húgát. Elég csacsi, 
hogy nem egyebütt kereskedik. 

Kereskedett volna biz ő, de nem igen lehe­
tett, mert sok szem figyelt rá és Marira. A fő-
ispánnónak volt annyi tapintata, hogy nem 
ültette őket egymás mellé. De ha szomszéd­
ságban ülnek, sem beszélhettek volna egyebet, 
mint közömbös dolgokról. Ez pedig a semmi­
nél is kínosabb. 

Mindössze egyetlen szempillanat látszott al­
kalmasnak; mikor a háziasszony feloszlatta az 
asztalt és a szótszéledő vendégek nagy össze­
visszaságban, az asztal körűi tolongva, egymás 
egészségére kívánják a vacsorát, gépileg nyúj­
togatván kezeiket előre, jobbra-balra, hol üres 
kezet látnak. Hogy történt, hogy nem történt, 
egyszer csak valami villamos áram-szerűt érzett 
Mari s látta elhomályosodó szemekkel, hogy 
keze a Feriében pihen. Melyik volt forróbb, 
melyik reszketett jobban, melyik nyúlt a má­
sikhoz előbb, ki tudja. Csak nagyon édes volt 
az érintés és az agyvelőtől kezdve az egész tes­
ten kéjjel nyilallott végig. 

— Oh, Mari, Mari, hát így kell nekünk szem­
ben állni, ilyen hidegen . . . 

A VADÁSZ-TÁBSASAG. 

A K I S J E N Ő I V A D Á S Z A T O K R Ó L . — Jelfy Gyula fényképei. 
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— Nem én vagyok az oka, -rr- susogta lehel-
letszerűen, és lassan, szelíden visszahúzta a 
kezét. . . . 

— Hol beszélhetnék magával? 
-^ Én velem ? (Gyermeteg csodálkozással 

emelte fel a fejét.) Én Istenem, hát hol ? — 
monda daczos vállrántással, majd leereszté a 
két karját lankadtam — Nem mondhatom, nem 
tudom. ,t 

És ellépett mellőle, hogy elkeverőzhesséka 
sokaságba. - .••». , 

A szalonban theát hordtak fel, hármával, 
négyesével letelepedtek apró asztalokhoz, fe­
csegtek, tréfálóztak és úgy elröpült az idő, 
hogy senki észre se vette, éjfélre járt. 

— Talán mehetnénk, szivecském, — figyel­
meztető Marit Homlódyné. — Nem valami jól 
érzem magamat. Majd ide hivom Noszty Ferit. 

Mari egy szót se felelt, mintha megzsibbadt 
volna a nyelve, hanem a vonagló keskeny ajka 
és a fölhúzott szemöldíve egyetlen hangos kér­
dés volt. 

Homlódyné megsimogatta a fejét. Gyerme­
keket szokás így megnyugtatni. 

— Noszty hozzánk Voglányba jön hálásra, 
Homlódyval van valami dolga, hát meg aka­
rom neki mondani, hogy fogasson, legalább 
férfi lesz a kíséretünkben — a másik kocsin. 

Ferit könnyű volt megtalálni, átellenben ült 
egy kuczkóban, talán hogy onnan messziről 
Marit láthassa, de nem soká maradhatott egye­
dül, a két Kleckner baronesz, egyik jobbról, 
másik balról, valóságos ostrom alá fogta. «Oh, 
a szemtelenek!)) gondolta Mari és úgy fájt, de 
úgy fájt a szive, hogy azt ki sem lehet mon­
dani. 

Homlódyné odainthette volna, de meg volt 
állapítva a családi jelszó: «semmi tapintatlan­
ság és semmi összeboronálási kísérlet, mely a 
család méltóságát érinthetné»; inkább ő kelt 
fel s ment Ferihez. 

— Fogass be! — monda halkan. 
Feri eltűnt s kis idő múlva jelentették, hogy 

a kocsi előállott. 
Csakhamar lent voltak a kapuboltozat alatt, 

hol régi buzogányok, dárdák, bőrvedrek lógtak 
a falakról s zúzmarás bajuszú fegyveres várta 
járt egyhangú léptekkel föl s alá. A hölgyek 
helyet foglaltak a phaeton kocsiban, Homlódyné 
megigazgatta a Mari kékróka bundáját, be­
bagyulálta nagykendőbe a fejét, hogy csak a 

szeme látszott és a fehér homlokából egy csöpp. 
A Homlódyék inasa felugrott a bakra s ezzel 
megindult a kocsi, helyet adva a háttérben álló 
homokfutónak, melynek a lovai nyugtalanul 
csattogtatták patkóikkal a megkopott gránit­
köveket. 

— Hopp, a tarisznyám ! -^ kiáltámost Bube-
nyik, s még az istállóba kellett szaladnia a 
tarisznyáért, a mivel egy kis időt és annyi tért 
vesztettek az előre indult kocsival szemben, 
hogy bár lóhalálban eresztette meg a négy 
feketét Feri, mégis csak túl a városon, a Pióth-
féje gőzmalomnál érte utói, sőt melléje.vágott; 
odadobván a gyeplőt kocsisának, hirtelen: le­
ugrott s egy iramodással úgyszólván fölhagyí-
totta magát a Homlódyné kocsijába. «Ügyes 
egy fattyúi), csóválta a fejét Bubenyik. 

— Meg vagy te veszve? — támadt rá 
Homlódyné. — Hogy megijesztettél! Mit 
akarsz ? 

Feri egész nyugodtan leereszkedett az elő-
ülésre és mintha csak egy szomszéd szobából 
nyitott volna be, egyszerűen felelte : 

— Átjöttem egy kicsit beszélgetni, abban a 
föltevésben, hogy unatkozni méltóztatnak. 

— No, ugyan jó helyre jöttél. Mari kisasz-
szonynak nem szabad beszélni, mert légcső-
hurutot kap, én pedig máris olyan roszúl va­
gyok, hogy azt se tudom, mit csináljak. 

— Mi baja, Mali néni? 
— Azt hiszem, a gyomorgörcseim kezdőd­

nek . . . Oh, rettenetes az. 
— Igyék egy kis cognacot! 

Jaj, ha volna. 
— Van nekem, mindig itt hordom a kis 

kulacsomat. 
8 ezzel kihúzott egy kis befonott üveget a 

vadászkabátja zsebéből, lecsavarta a dugóját 
és odanyújtotta. 

— Az Isten is megáld érte. 
— No lássa, ugy-e hogy mégse vagyok fölös­

leges — majd hozzátette szomorúan, — ma­
gának. 

Homlódyné ivott és csendesen, szótalanul 
szuszogott egy darabig; Feri odább húzódott 
egy piczinyt és ha egyet zökkent a kocsi, térde 
összeért a Mari lábával, kikerüllietlen volt, bár­
mennyire összehúzódott is szegényke a sarok­
ban; csak az a baj, hogy kevés kátyú volt. 
(Kár volt ezt az utat olyan nagyon beczézni 
szolgabíró korában.) 

Csikorgó hideg, tiszta idő volt, azokból a 
szép fehér éjszakákból való, mikor a végtelen 
fehér szemfedőn, mely a földet takarja, meg­
látszik, a hol a nyúl lábanyoma kicsipkézte. 
A hold megolvadt ezüstjében minden a mezőn 
maradt kóró, garád szélén meredező fűzfa 
kisértetszámba megy, messze valahol egy ba­
goly meglepően utánozza csodálatos huhogásá-
val a harangszót, rémletes valami ez a szél­
csendes éjben. 

— Jobban van, Mali néni? 
Mali néni nem felelt, csak nyöszörgött. 
— Nem fázik, Mari kisasszony? 
— Köszönöm, csak a lábam érzékeny egy 

kicsit. 
— Szabad megigazítani a lábzsákot? 
— Oh nem, nem. Ne nyúlkáljon ! Majd csak 

én . . . én. 
— Mozgassa, rázogassa egy kicsit a lábát, 

meglássa, mindjárt nem fázik úgy. Mali néni, 
úgy látszik, elszundikált. Pedig milyen szép 
éjszaka volna, csak persze meleg szobából kel­
lene benne gyönyörködni. Mennyi sok szép 
szikrázó csillag! Mintha czukorporral lenne 
az égbolt behintve. Vájjon melyik a maga csil­
laga? 

— Ki tudja azt? —- sóhajtott fel Mari. — 
Nekem talán nincs is csillagom. 

— Mindenkinek kell lenni, — a z t mondják 
— Mondani mindent lehet. 

*'—- És aizt is mondják, hogy há^ valaki kitalálja 
a maga csillagát, mindjárt meghal. 

— Ha hinném, mindjárt találgatnám. 
— Hát válaszszon egyet, én is választok, 

aztán majd megtudjuk, közel vannák-e. 
— Úgyis tudjuk, hogy messze vannak. 
— De legalább eltelik az idő. Ugyan no, 

válaszszon! 
— Jól van, hát választottá'm. 

1 — Én is. Melyik a magáé ? 
— Maga mondja meg előbb. 
— Látja ott azt a parányi fényt a Gönczöl 

szekere mellett balra. • l 

— Hiszen ha tudnám, melyik a Gönczöl 
szekere. 

(Folytatása következik.) 

TARCZY LAJOS. 
Az 1880-ik év november havának 5-ikén egy, 

a maga nemében úgyszólván egyedül álló ün­
nepély folyt le a pápai ref. kollégium díszter­
mében. Ötven éves tanári jubileumot eleget lát­
tak a nyugdij-intézet megalkotása előtt a régebbi 
tanintézetek, de olyat, a milyen a pápai főiskola 
hírneves tanáráé, Tarczy Lajosé vo.lt, keveset 
jegyzett fel a tanügy történelme. Az ünnepélyt 
nemcsak a királyi kitüntetés tette fényessé, mely 
a jubilálónak osztályrészül jutott, de Magyar­
ország politikai és társadalmi előkelőségeinek 
egész serege is megjelent személyesen, vagy 
leveleivel és távirataival, hogy üdvözölje a 
nagynevű tanárt félszázados működésének év­
fordulóján. Magyarország miniszterelnöke és 
kultuszminisztere, az összes protestáns püspö­
kök, majdnem minden főgondnok, á katholikus 
magas kleiusnak több tagja, az Akadémia elnöke, 
államtitkárok, főispánok, országgyűlési képvi­
selők, az irodalmi s művészi világ sok kitűnő­
sége sietett leróni az elismerés adóját a kiváló 
tanár és író iránt. S most, 27 év múlva a jubi­
leumi ünnepségek után s 26 és fél: év múlva a 
nagy tanár elhunyta után újra fényes ünnepsé­
gek keretében ünnepelte a pápai főiskola Tarczy 
Lajos születésének századik évfordulóját s újí­
totta fel nagy fiának emlékezetét, j 

Tarczy Lajos a nemzeti ébredés korszakának 
úttörő munkásai közé tartozott. Á komárom­
megyei Hetényben jómódú ref. szülőktől 1807 
deczember G-án született; taníttatáisának lehe­
tőségét megadták a szülők anyagi körülményei, 
kiváló sikerét pedig saját fényes szellemi te­
hetségei. A gimnáziumot Komáromban, a böl­
csészeti és theologiai kurzust Pápán végezte. 
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Alig 22 éves korában a mathematikai tudomá­
nyok tanításával bízatott meg s midőn 1831-ben 
Mándi Márton Istvánt, a pápai főiskola újjá­
teremtőjét a halál kiragadta az élők sorából, 
az elhunyta folytán támadt ür betöltésére a 
főiskolai tanári szék a még nem is egészen 24 
éves ifjút ítélte legalkalmasabbnak. Reményé­
ben nem is csalatkozott; az ifjú tanár, ki tanári 
székének elfoglalása előtt egy évet a bécsi, 
egyet pedig a berlini egyetemen töltött, bősége­
sen beváltotta a hozzáfűzött reményeket s ötven 
éves tanári működése alatt állandóan vezető 
szerepet vitt a főiskolai tanári karnak az iskola­
ügy és a tudományosság fejlesztésére irányuló 
törekvéseiben. 

Tarczy Lajos, bár a filozófiai tanszékre vá­
lasztatott meg, kevés ideig működött mint a 
filozófia tanára. A filozófiai tanszéktől megvá­
lása érdekes világot vet a magyar bölcsészet 
akkori helyzetére. Tarczy Lajos a Hegel-féle 
bölcsészet hive volt s először hirdette ennek 
eszméit magyar nyelven. Bölcsészeti felfogásá­
val szemben állott a dunántúli egyházkerület 
intézőinek bölcsészeti nézete, mely a Krug 
által módosított Kant-féle kriticzizmus felé haj­
lott. Az összeütközés kikerülhetetlenné lett s a 
Tudományos Gyűjteményben megindult iro­
dalmi harczot követte a kerületi gyűlés tagjai­
nak állásfoglalása is a Hegel-féle bölcsészet 
ellen, mely azt eredményezte, hogy Tar­
czy, — bár a Hegel-féle bölcsészet ta­
nításától kerületi határozattal nem til­
tatott el, — megunta a sok kellemetlen­
séget, s elhagyva filozófiai katedráját, 
tisztán a természettan és mennyiségtan 
tanításának szentelte idejét. Ez történt 
1838-ban; ugyanabban az évben, mely­
ben két kötetes «természettan»-a meg­
jelent, az a munka, mely számára nem­
csak az oktatásügygyei foglalkozók elis­
merését biztosította, de megszerezte a 
Magyar Tudós Társaság levelező tagsá­
gát is. 

A természettannak első kiadását alig 
néhány év múlva nyomon követte egy 
második, majd pár évtizeddel egy har­
madik is. Időközben azonban sok más 
kisebb műve is napvilágot látott. így 
1838-ban s a következő évben: «A né­
met nyelv paradigmái)), «Gyöngyök a 
német költészetből)), "Népszerű égrajz», 
«Elemi ösmeretek a természettudomány­
ból)), ((Elemi számtudomány». Mindezek 
a művek a főiskolai nyomda kiadásában 
jelentek meg, melyet Tarczy Lajos buz-
gólkodására 1838-ban állítottak fel az 
ó-kollégium egyik földszintes épületé­
ben s melynek az első években legtöbb 
munkát a két fiatal professor: Tarczy 
és Bocsor adtak. 

Irodalmi munkássága nem lankadt a 
következő években sem. Több éven át 
szerkesztette a «Pápai Naptári) -t, mely­
ben főleg népszerűen írt csillagászati és 
természettani czikkek jelentek meg. Ál­
talában nagy súlyt helyezett a nép mű­
velésére s az ismereteknek, főleg a ter­
mészettudományi ismereteknek a nép 
körében terjesztésére. «Népszerű Eg-

A PÁPAI REF. KOLLÉGIUM Új PALOTÁJA. 

TARCZY LAJOS. 

rajz»-án kívül ugyanezen törekvésének 
szolgálatában állanak: «Népszerű ter­
mészettan" -a (1843), melyet a Nép­
könyv kiadó egyesület 50 aranynyal ju­
talmazott s mely két év alatt 1800 pél­
dányban (az akkori idők könyvszükség­
letéhez mérten rendkívül nagy példány­
számban) kelt el. Ugyancsak a termé­
szettani ismeretek népszerűsítésére szol­
gáltak «Kis természettan»-a s «Kis 
földtani)-a s egyéb szétszórtan megje­
lent apróbb értekezései. 

Szinte meglepő, hogy ez a rendkívüli 
irodalmi tevékenység, mely nem szorít­
kozott csak a természettudományokra, 
hanem, mint ezt a Kisfaludy Társaság 
első pályatételére benyújtott nyertes 
müve mutatja, kiterjedt az esztétikai 
kérdésekre is, szinte meglepő, mondjuk, 
hogy ez az irodalmi tevékenység ép oly 
hamar megszakadt. A negyvenes évek 
közepétől nem jelent meg újabb munka 
Tarczy Lajostól s ettől fogva csak mint 
tanár terjesztette a természettudományi 
ismereteket s legfeljebb egy-egy czikkel 
szólt az újabban felmerülő fizikai kérdé­
sekhez. Nincs itt helye annak, hogy e 
jelenség okait részletesen próbáljuk fej­
tegetni, s csak jelezni kívántuk ezt a ma­
gyar íróinknál egyébként gyakran elő­
forduló s épen ezért nem tisztán az egyes 
individuumokból levezethető tényt. 

Mint tanárral, az előadás világossága, 
szabatossága s érdekessége tekintetében 
Tarczy Lajossal kevés tanár vehette 
volna fel a versenyt. Még a ridegnek 
látszó mennyiségtanba is lelket tudott 
önteni s a logikai gondolkodás törvé­
nyeinek a mennyiségekre alkalmazásá­
val mintegy kézzelfoghatóvá tudta tenni 

A PA'PAI REF. Ó-KOLLláGIUM; JOBB OLDALT AZ A HÁZ. HOL PETŐFI LAKOTT. 
A PÁPAI REF. KOLLÉGIUM -1856-BAN EMELT ÉPÜLETE. 
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PIHENŐ. 

Tarczy sokat fáradozott a magyar nyelv mű­
velése ügyében is. Az ő buzdítására alnkult a 
pápai főiskolai ifjúsági képzőtársulat 1841-ben, 
melynek ismételten elnöke volt s melynek épen 
első éveiből nemzeti irodalmunk számos jelese 
került ki a közélet mezejére. Petőfi Sándor, ki 
teljesen elcsüggedten jött Pápára, itt Tarczyban 
oly pártfogóra akadt, hogy reménye újra éledni 
kezdett s Szeberényi Lajoshoz intézett levelé­
ben így halhatatlanítja: «Tarczy, a derék Tarczy 
az, kinek mindent köszönhetek. »* 

Ötven évi tanári pályája a tanítás terén elért 
sikereknek egyre hosszabbodó lánczolata volt. 
De más alkotások is hirdették a paedagogia 
terén szellemi képességét. Az egyetemes ref. tan­
ügyi bizottságnak elismert tekintélyű tagja volt 
s irányitólag vett részt ennek tantervkészítő 
munkálataiban. Saját egyházkerületében pedig 
megszűnés nélkül fáradozott, hogy a tanintéze­
tet a XVIII. század végén épült szűk s czél-
szerűtlen helyiségeiből egy új modern tanügyi 
élet megfelelő épületbe vigye át. Ez 1856-ban 
sikerült is s a pápai főiskola ez évben már az 
«Uj-kollégiumban» nyert elhelyezést, honnan 
csak mintegy négy évtized múlva költözött át 
legújabb monumentális hajlékába. 

Jubileuma, melyről fentebb megemlékez­
tünk, s mely 1880 november 5-én zajos ová-
cziók mellett folyt le, testben megtörve találta. 

azt a fokozatos kapcsolatot, mely a legegysze­
rűbb elemi számvetés s a magasabb számtan 
bonyolult problémái között fennáll. Természet­
tani előadásai meg épen párjukat ritkították a 
még öregkorában is a megnyilatkozó ifjúi hév 
és rendszeresség tekintetében. 

De nemcsak mint tanár volt Tarczy Lajos a 
múlt század egyik legnagyobb sikerű pedagó­
gusa ; nagy volt, mint a magyarság s a nemzeti 
eszme egyik leglelkesebb apostola is. A tőzs-
gyökeres komárommegyei dunamenti község 
szülötte a magyarságnak s a nemzeti gondo­
latnak midvégig leglelkesebb harczosa volt. 
Midőn az absolutizmus a Thun-féle iskolai 
rendelet értelmében egyes tárgyaknak tanítását 
a ref. tanintézetekben is német nyelven köve­
telte, Tarczy Lajos indítványára az egyház­
kerület e követelést visszautasította s az ural­
kodóhoz e tárgyban felterjesztést intézett, 
melyet Tarczy Lajos szerkesztett s mely erős 
viszhangot keltett az egész országban. Néhány 
évvel utóbb pedig, midőn Széchenyi az elnéme-
tesítő törekvések ellen Döblingből levelet irt s 
e levelet Tarczy Lajosnak is megküldotte, 
Tarczy a degnagyobb magyar» levelét, mint 
Eötvös Károly mondja, «diákjaival száz meg 
száz példányban leirattá és szétküldötte őket 
az országban, hogy terjeszszék az irást, mely 
azokban a szomorú időkben a magyarság és 
hazafiság első rendíthetetlen kifejezése volt.» 

GYÖRGY BAJOE HERCZEG. 

MELEGEDÉS. 

A K I S J E N Ö I VADÁSZATOKBÓL.— Jelfjöynlafénykirei, 

Am a válasz, melyet az őt üdvözlő Papp Gábor 
superitendens szavaira adott, lelkének teljes 
frisseségéről s megtöretlen voltáról tanúskodik. 
Ez a válasz maga is kiváló korkép, melyet a 
Magyarország fejlődését s átalakulását éles 
szemekkel szemlélő s munkás kezekkel mun­
káló tudós rajzolt meg hallgatói előtt. A súlyos 
betegségtől gyötört s már a sír szélén álló jubi­
láns, míg a maga erőit fogyni érzi, nemes opti-
misnrassal bízik a nemzet erőinek kifogyhatatlan 
voltában, s míg maga előtt látja az egyes ember 
földi lételének végét, a halált, bízik a nemzet 
halhatatlanságában. Ez az optimizmus és biza­
lom a nemzet jövője iránt kisérte alig fél évvel 
utóbb, 1881 márcz. 20-án bekövetkezett haláláig. 

Ha sok vonatkozásban igaz is a szálló 
igévé lett «Quem dii oderunt» — kétségtelen 
az is, hogy nagyobb s nemesebb jutalma alig 
van munkásnak, mint a hivatását átérző s be­
töltő tanárnak. A kiről, mint Tarczy Lajosról, 
fél századdal az iskola elhagyása s több mint 
negyed századdal elhunyta után a tanítvány 
ajkairól az a nyilvános elismerés hangzik 
el, hogy «a hány tanítványa volt Tarczynak, 
minden nemes agy és rajongó lélek őt válasz­
totta ideáljául* — az elnyerte a legfőbb jutal­
mat, melyet a gondviselés csak keveseknek, 
csak kiválasztottaknak ad. Dr. Antal Géza. 

* Petőfi Sándor, összes művéigVL" (Vegyes művek 
III. kötet 107. 1.) 
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Forain: A kulisszák között. 

A H É T R Ő L . 

kormányzó energiája dirigálta. Volt határozott 
iránya. Az ember, a ki a gépe mellett állt, ön­
tudatot adott minden mozgásának. És ime: 
már-már leigázott ellenfele, a járomba szánt 
levegő egyszerre csak összeesküvő módjára 
reája tör, a hatalmába keríti és elrohan vele 
ismeretlen távolságokba, hogy — megölje. Nem 
az első szerencsétlenség, a mely léghajót pusz­
tított el. A levegő meghódításáért folyó harcz 
összes gépkatonáinak ez a rendes sorsa. A lég­
hajó nem szokott meghalni természetes halál­
lal, aggkori végelgyengülésben. Kimúlásának 
rendes formája a — katasztrófa. De a Patrie 
katasztrófájának a formája mégis egészen szo­
katlan. Ez talán az első léghajó, a mely — leg­
alább a katasztrófa szemtanúinak az éleményei 
számára — a maga elemében sülyedt el. A le­
vegő nyelte el, mint a hogyan a tenger nyeli el 
a léket kapott óczeáni gőzöst. Nem esett a tó 
vizébe, nem rongyolódott szót valamelyik to­
rony ormán vagy fák lombjai között, hanem 
eltűnt a levegő hullámaiban. És a harcz izgal­
mával teljesek ennek a katasztrófának a külső 
körülményei is. Két század katona állt őrt a 
Patrie körül, mikor lázadó ellene reá tört és 
egy hadsereg közepéből ragadta el a maga áldó • 
zatának, tehetetlen prédájának. Ez a modern 
ballada, ez a minden tradiczió nélkül való ós 
minden ízében újszerű katasztrófa egy gyö­
nyörű ós véghetetlenül érdekes fejezete a 
legnagyszerűbb és legállandóbb küzdelemnek: 
az ember harczának az elemekkel, a melyeknek 
leigázására és szolgaságba hajtására törekszik. 
A mi a Patrie-val történt, az lázadás volt, 
pillanatnyi sikere egy szívós, de már vergődő 
erőnek, a melynek a sorsa azonban kétséges 

A miniszter. Egy volt franczia miniszterről 
szól ez az anekdota. Ez a miniszter, a ki agg­
legény volt, rendesen egy dohos, füstös levegőjű 
korcsmába járt ebédelni, a hol mindezek mel­
lett még roszul is főztek. Egy ismerőse végre 
se állhatta meg kérdés nélkül: 

— De mért jár épen ide ebédelni? 
A miniszter elmosolyodott: 
— Ezt, mondotta, csak olyan ember értheti 

meg teljesen, a ki, mint én, már harmadízben 
miniszter. Ennek a korcsmának ugyanis van 
egy óriási tulajdonsága. Mindig véghetetlen 
gyönyörűség, mikor végre — kijuthat belőle az 
ember. 

A kinek van valamelyes érzéke a dolgok iránt, 
nem is kell Francziaországba ' fáradnia, hogy 
sejtése támadjon arról, a mi a miniszter e mon­
dásában meghúzódik. íme a legaktuálisabb 
példa: az a kérdés, hogy a karácsonyi vásár 
idejére fölfüggeszsze-é a munkaszünetet a ke­
reskedelmi miniszter, vagy érvényben tartsa? 
A kereskedők keményen követelték, hogy füg-
geszsze föl. Egész esztendőn át úgy is roszul 
megy a bolt, valamelyes lendületet ha vesz, 
csak ilyenkor vesz, nem való tehát megbénítani 
az egyetlen jó alkalmat, hogy pénzt láthassa­
nak. A kereskedőknek minden bizonynyal iga­
zuk van. De előtoppannak ám a kereskedelmi 
alkalmazottak is. Nekik már egészen más a 
szempontjuk és egészen más a fölfogásuk. Ok 
azt mondják, hogy nekik hat keserves, munkás 
nap után nagyon megszolgált és kiérdemelt 
pihenőjük az az egy vasárnap. Véres méltány­
talanság lenne, ha ezt az egy pihenő napot is 
elvennék tőlük. A ki vásárolni akar, van rá hat 
napja, semmi oka, hogy a hetedikre halaszsza. 
Kétségtelen, hogy nekik is tökéletesen igazuk 
van. A miniszter pedig, ha fölfüggeszti a mun­
kaszünetet, szidják az alkalmazottak, ha nem 
függeszti föl, szidják a kereskedők. Akár az 
egyiknek ad igazat, akár a másiknak, neki — 
ki kell kapnia. A miből hamarosan nyilvánvaló 
lehet mindenkinek, hogy a franczia miniszter 
mondásában csakugyan van valami. 

Modem ballada. A kiben van valamelyes 
fantázia és valamelyes fogékonyság az esemé­
nyek stílusa iránt, annak éreznie kell, hogy a 
«megszökött» kormányozható léghajó, a Pat­
rie katasztrófája valóságos ballada. Annyira 
kész, hogy csak versbe kellene foglalni. Egyet­
len egy léghajó se volt még, a melyik annyira 
előnyomult volna a híg elem leigázásáért és 
fölhasználásáért folyó hódító küzdelemben, mint 
a Patrie. Arra szállt, a merre az emberi akarat 

Manet: Fiatal asszony napernyővel. 

FRANCZIA MESTEHEK KIÁLLÍTÁSA A NEMZETI SZALONBAN. 
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Puvis de Chavannes : Keresztelő János fó'vétele. 

nem lehet. A Patrie pályafutásának tört ívén 
a levegőbe száll tíz, száz és ezer más vakmerő 
szárnyas gép és előbb-utóbb okvetetlenül meg­
hódítja, a mit ura, az ember, a magáénak kö­
vetel. 

A czégtáblák páthosza. A budapesti czég-
táblák páthoszát gyöngédségből nevezem pá-
thosznak, de tudnék reá — magyar szót is. 
Mikor Strozzi Fülöp herezeg világhírű firenzei 
palotája fölépült, a spanyol király épen a Medi­
ciek városában tartózkodott. Megnézte a palo­
tát, de csak ennyit mondott rá : 

— Csinos ház. 
A mire Filippo herezeg olyan dühbe gurult, 

hogy ezekkel a szavakkal köszönte meg a ha­
talmas uralkodó csakugyan fösvényen mért el­
ismerését : 

— Örülök, hogy az úrnak is tetszik. 
A mi nem is csoda, mert Strozzi Filippo 

herezeg olasz ember volt, az olasz ember pedig 
nemcsak szereti, de meg is követeli — a pá-
thoszt. Ott a legkisebb jelző ez, hogy «isteni» 
ós már lekicsinylés az, ha valamit csak csodá­
latosnak minősítenek. A magyar embernek 
más a természete. Az alföldi nábob, a kinek 
kétezer holdja van egy tagban, ha még olyan 
rátarti ember is a lelkében, a «földecskéjéről» be­
szél és a házát szivesebben emlegeti «viskó»-nak, 
mint kastélynak. Ha olyanformán méltányolják 
a jószágát, a hogyan a spanyol király a Strozzi-
palotával cselekedte, nem gurul dühbe, hanem 
legföljebb csak—elmosolyodik. Annál sajátságo­
sabb, hogy a magyar főváros czégtábláin inkább 
az olasz karakter szólal meg, mint a magyar. 
Az utczán egy reklámczédulát nyomnak a ke­
zembe, a melyben egy új «czipő-szalon» meg­
nyitását jelenti a tulajdonosa. Ennek a «czipő-
szalon»-nak azonban már ezernyi őse meg 
testvére van itt Budapesten. A kávémérést a 
«csarnok* monumentális titulusával tiszteli 
meg a tulajdonosa, a műhely, a hol három 
legénynél több dolgozik «telep», a borbély 
boltja «műterem», a hol a galléraimat mossák 
és vasalják, az «intézet», a mint hogy «javító 
intézet» az a suszter-műhely is, a hol nem 
csinálnak kész czipőt, csak a kilyukadt lábtyűt 
foltozza a mester, a prokurista és a — gyakor­
nok. Szó sincs róla, ez a föllengző páthosz 
ott a czégtáblákon nem árt senkinek, az se 
bűn, ha a kárpitos «diszítő-akadémiának» ne­
vezi el a műhelyét: de azonkívül, hogy kissé 
komikus a dolog, nem is vet jó fényt arra a 
polgári, arra a mesterségbeli önérzetre, a mely 
a mestersége igaz becsülésében kell, hogy meg­
nyilatkozzék minden emberben. Legyen minden 
becsületes munkával foglalkozó ember büszke 
rá, hogy az, a mi és ne a titulusával emelje a 
boltját, a műhelyét, hanem a portékája, meg a 

munkája jóságával. Ennek több a. becsülete 
minden páthosznái ott a czégtáblákon. 

* 
A mediczina olcsó akkor se lenne, ha a 

tized/ész árán adnák, mert mikor az embernek 
orvosságórt kell pénzt adnia, akkor már előző­
leg egy igen drága, igen becses, igen értékes 
kincsével adózott: az egészségével. De az orvos­
ság egyébként se volt olcsó soha. A patika 
mindig mint a drágaság szimbóluma szerepelt. 
Most azután meg kellett tanulnunk, hogy az 
orvosság idáig nem is volt nagyon drága, mert 
ime tudott — még drágábbá is lenni. Egy 
csomó mediczinának följebb ment az ára. Mint­
hogy a patikusok nem szabhatják meg a maguk 
akarata szerint a portékájuk árát, ehhez kor­
mányzati jóváhagyás is szükséges, bizonyos, 
hogy a mediczina megdrágulásának megvan a 
maga komoly és méltánylandó oka. De ha ez 
áz ok még olyan komoly és még olyan méltá­
nyolni való is, azért bizonyára nem lehet el­
várni, hogy az emberek hozsannával fogadják 
a keserves időknek ezt a legújabb terhét. Sok 

mindenféle mizériáról hallunk, de hogy a pa­
tika valami nagyon rósz üzlet lenne, erről még 
soha se panaszkodtak se azok, a kiknek van 
patikájuk, se azok, a kik igen-igen boldogok 
lennének, ha — lenne nekik. Az eszünkbe jut 
egy előkelő csemege-kereskedés tulajdonosának 
a mondása, a ki mikor ezelőtt talán négy vagy 
öt esztendővel a krumpli olyan nagyon meg­
drágult, hatalmasan fölemelte a — vanília 
árát. Mikor pedig ennek az okát megkérdezték, 
így felelt: 

— Óvom a tradicziót. Nem engedhetem meg, 
hogy a krumpli olyan drága legyen, mint a va­
nília. 

Az utóbbi esztendőkben minden horribilisen 
megdrágult. A ruha, a czipő, a lakás, a kenyér. 
A patikát igazán az a veszedelem fenyegette, 
hogy drágaság dolgában még a péküzlet is 
utóiéri. Megszűnik a drágaság szimbóluma 
lenni. Lehet, hogy ez ösztökélte a reformra. Meg 
kellett óvnia a — tradiczióit. 

F R A N C Z I A I M P R E S S Z I O N I S T Á K A 
N E M Z E T I S Z A L O N B A N . 

A «Nemzeti Szalon» kiállítása ezúttal egy 
darab művészettörténet. A modern franczia fes­
tészet három diadalmas állomásának egy-egy 
mértföldjelzője annak a kis gyűjteménynek 
minden darabja. Képviselve van a barbizoni 
iskola klasszikus naturalizmusa Millet-vel, 
Coroí-val, Boudin-el; a naturalista impresszio­
nizmus Manet-vel, és Renoir-iel, s a legújabb 
forradalmi irány úttörői, a neo-impresszionis-
ták : Monet, Pissaro és Degas. A mellékösvé­
nyeken járók közül Puvis de Chavannes stili­
zált költészete az, melynek halk, édes hárfa-
hangjai keresztülcsendülnek még a neo-impresz-
szionisták tüzes diadaléneket ujjongó kürtjei 
közepette is. 

Mert ez irányok valamennyien egyaránt uj­
jongó diadalóneket fújnak (persze a színek 
nyelvén!) a «Nemzeti Szalon* kiállításán: 
Ujjongó éneket a naphoz, mindnyájunk édes 
anyjához, mely a régieket is táplálta, a nélkül, 
hogy ők — a hálátlanok! — ügyet vetettek 
volna rá; a naphoz, mely míg mindenkinek 
világított, nem világított a festészetnek, míg ők 
«fel nem fedezték»... 

Az impresszionisták felléptéig ugyanis a fény 
érzéke, a fénytünemények elemzésének képes­
sége nem volt meg a műalkotásokban, de nem 
is lehetett, mert ez a képesség még nem volt 
meg az emberi ismeretek körében. Mint Cons-
table, Bonington, Turner és a francziák: 
Rousseau, Dupré, Corot, Daubigny és Courbet 
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is impresszionisták voltak: elfogadták a reggeli 
szürkület és az esthajnal félhomályának benyo­
másait (az atelier-festészet még ezt sem ismerte 
el!), de a délután fónyözönét például nem. El­
vük az impresszionistáknak ez: nincs végérvé­
nyes formula; csak végtelen fejlődés van; van­
nak pillanatok és vannak emberek. Vezérembe­
reik, mint Manet, Renoir, Raffaelli, már a 
Luxembourgból a Louvre-ba kerültek, sőt Mo­
net, Degas és Pissaro is odajutottak, pedig ők 
már elszakadtak Manet-éktől s neo-impresszio-
nistáknak vallják magukat. 

Hányféle úton indultak el, hogy megtalálják 
az igazságot! Monet a fényes világegyetemet 
búvárolta; Degas a formák élettanát és a mű­
velődés bizonyos jellemző jeleneteit; Pissaro a 
városi életet; Renoir az arezok szépségét s a 
külváros költészetét, napos, derűs világát; 
Raffaelli az élet tragédiáit és komédiáit az 
alsóbb néposztály légkörében; Manet a tér, az 
események, a jelenetek szépségeit, híven klasz-
szikus jelszavához: «azt a környezetet fesd, a 
melyben élsz!» 

Mindegyiköknél tipikusabb azonban Claude 
Monet s ezért fellépése tán legelhatározóbb volt 
a modern művészet fejlődésére. O azzal kezdte, 
hogy elemezte az atmoszféra állapotát és a 
fény minőségét. E nemű búvárkodásainak ered­
ményei a tengerparti részletek; szürke ég, 
szürke víz, köd, nedves levegő, áttörő napsugár, 
teljes világosság, — ezek a problémák, a melyek 
foglalkoztatják. Majd megint az átlátszó, át­
tetsző, sűrű, ritkás légkör. O kezdi alkalmazni 
az úgynevezett sommás rajzot is, melyen oly 
kapva kaptak a rajzban amúgyis tehetetlenek, 
a kikről azután elterjedt e könnyelműen kido­
bott szálló ige, hogy: a modernek nem tudnak 
rajzolni! Pedig Monet-nál ez a sommás rajz 
czéltudatos; probléma volt ez is, melyet meg 
akart oldani: a dolgok együttességének ábrázo­
lása a lehető legkevesebb vonallal. 

A természetet és csak a természetet keresi: 
mindig plein-airben fürdik s szinte megittasitja 
benne a látványok kifogyhatatlan változatos­
sága, a benyomások végtelen sokasága. Egy és 
ugyanazt a tárgyat megfestené annyiszor, a 
hányféleképen látja : milliószor. Látja, hogy a 
forma, a szin, a fény sokféle tüneményei szün­
telen változtatják a távolságokat, sűrűségeket, 
felületeket és kifejezéseket. Látja és érzi a 
fényt, forrását minden művészi hatásnak. Meg­
részegíti múló illatossága a pereznek, az órá­
nak, mely dsszanem jő soha többé és gyönyör­
rel tölti el a röpke pillanatban megrögzített 
élet múló bája, melyet meghosszabbít a műal­
kotás szinthézise. így születtek meg az ő termé­
szeti képei, ezek a valóságos pantheista köl­
temények. 

A többi — az már iskola. Tehetséges, vagy 
kevésbbó tehetséges tanítványok, a kik részben 
rontották, részben fejlesztették, a mit a mes­
terek, az úttörők kezdtek. Külön hely még csak 
egyet illet meg közülök: Rodin-t, a szobrászt, 
a ki — fájdalom — nem szobraival, hanem 
csak vázlatkönyvének rajzaival vesz részt a 
kiállításon. De még ezek a rajz-jegyzetek is 
megérdemelnek egy külön lapot. 

TATÁRRABSÁG. 
REGÉNT. (Tol/tatás.) 

Irta P E K Á E G Y U L A . 

Kilenczszer hajtanak földig fejet a diván 
tanácsosai a Nagyúr előtt. 

— Allah virágoztassa éltetek fáját, — szól 
a Khán a párnára telepedve, — és szent ő 
maga nevelje irántatok való kegyelmessógemet! 

— Mindörökre dicsőség a Dsingisz győzhe­
tetlen Ghiréj-unokáinak! 

A Vezér kezdi, — ő a portai ügyek referense 
és bőbeszédűen adja elő a sztambuli állapoto­
kat, így végzi: 

— Felség, nagy idők fordulása előtt állunk! 
A sztambuli padisah és édesanyja, Zaime csá­
szárné, — (Allah ereszsze élete fonalát hajánál 
hosszabbra!) — felette boszankodnak a távol­
levő nagyvezér tehetetlenségén. Azt mondják : 

VASÁRNAPI ÜJSÁG. 

A herczegnő fölemelt ököllel tör ki. 

((Hiba volt a velenczei hadjáratot abbahagyni, 
de ha már elkövettetett a hiba, legalább Er­
délyt szedte volna ránezba a nagyvezér. Ám 
nem sikerült neki. Se Eákóczyt nem tudta 
megtörni, se Erdélyt nem alakította beglérbég-
séggé. Csak pusztít, rabol és legfeljebb Bar-
csayt biztatja. Ez nem mehet tovább.» Egy 
szóval: nő a felséges Zaime haragja a nagy­
vezér ellen s kémeim jelentik: otthon kézi­
munkakép ő maga sodorja már Köprili szá­
mára a selyemzsinórt. Allah adja, — erős le­
gyen e zsinór! . . . 

— Erős legyen! — ismétlik a többiek. 
— Mindezek alapján alázattal én így taná­

csolok : távol a bukó nagyvezér, itt a perez, 
tétessék valami felséged javára Sztambulban! 

Mohamed helyeslően bólint: 
— Tovább. 
Szól a Khánaga: 
— Köprili felségednek régi ellenfele! Leg­

utóbb is kimutatta a foga fehérét. Felséged 
Kemény Jánost ajánlotta volt a padisahnak 
erdélyi fejedelemül, s ő csakhogy felséged elle­
nére tegyen, hamaros praktikával Barcsayt 
vitte keresztül. Én is azt mondom : itt a perez, 
de nemcsak a bosszúra, hanem nagyobb, me­
részebb tervekre is. Alázattal igy tanácsolok: 
igenis fújjuk a követ Sztambulban Köprili 
ellen, de aztán főként arra törekedjünk, hogy 
felséged kapjon megbízatást Erdélynek beglér-
bégséggé való alakítására ! 

Csillan a Ghiréj szeme. 
— Jól beszélsz, Khán aga. Ámde rábirható-e 

a padisah e tervre? 
Szól az Orbég: 
— Felség, a padisah unja már az erdélyiek­

kel való vesződést. Legszívesebben látná őket 
eltörölve a föld színéről. Ujen munkára pedig 
csak a mi tatárságunk való. Meg fogja ő adni 
a felhatalmazást! Én azonban még tovább me­
gyek. Alázattal így tanácsolok: Erdély a mi 
szomszédunk. Erdély a mienk legyen! 

— Igen, tör ki a Shirin bég, — ne török 
beglerséggé, hanem igenis tatár tartománynyá 
legyen Erdély! S én már látom is, hogyan. 

— Beszélj, vakmerő! 
— Igen egyszerű, — csak egy kezes, alkal­

mas fejedelemjelölt kell hozzá, kit a padisah 
engedelmével útnak indíthassunk Erdély ellen. 
Súlyt fektetek rá, hogy itteni rabmagyar és 
főember legyen, kit nagy Ígéretekkel meg le­
hessen környékezni. Nem lesz nehéz, csak fel 
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kell ébreszteni benne a magyar pártoskodás 
ördögét s komolyan el kell hitetni vele, hogy 
felséged támogatásával Fejedelemmé lehet. Ő 
maga vezesse a tatárságot az Erdélyben mara­
kodó két Bákóczy, Bhédey, Barcsay és^Kemény 
ellen! Ő maga álljon felséged seregeinek"'az 
élére s hadd higyje, hogy rendet akarván csi­
nálni, hazafiasán cselekszik. Oh, hiszékeny a 
magyar, csak becsvágyát kell csiklandozni... 
És nem kell félni: mihelyt beteszi a lábát, 
mindjárt lesz neki pártja a széjjelhuzó, békét­
len magyarok közt! Ám e jelölt persze csak 
ürügy legyen arra, hogy az ő révén mi meg­
vethessük a lábunkat Erdélyben. Mi megszáll-
juk az országot ós segítünk neki a pártos ma­
gyarságot kipusztítani, — ha egyszer aztán 
kiirtotta valamennyit s magában van, trónra 
emeljük, de csak azért, hogy tulajdon fejedelmi 
székében csapjuk le a fejét. És akkor mog-
leszen Allah akarata: tatár tartománynyá lesz 
Erdély! 

Az urak egymásra néznek. Helyeslőn bólin­
tanak. Szól a Vezér: 

— ímhol felség, erre a dicső vállalatra kel­
lene a padisah felhatalmazása. Köprili nem 
adná meg, de ő kegyvesztett és távollétében 
bizton megadja a felséges Zaime. Csak sietni 
kell vele, — alázattal igy tanácsoljuk: siessen 
Felséged a felhatalmazás kieszközlésével! 

Csend lesz. Az urak félve lesik a Khán ked' 
vét. A Nagyúr még mindig kaján mosolylyal 
bámul maga elé. Végre felveti a szemét: 

— Helyes, elfogadom. A Khánaga még ma 
menjen Sztambulba. 

— S a jelölt, felség? 
Ördöngösen kaczag fel a Ghiréj : 
— Megvan! 
Gyönyörködik a tanácsosok kíváncsiságában. 
— Igen, megvan! Az a rab, kit most a 

Gyöngyház-kjöszkben tartok: Tholdalagi! 
Az urak jelentősen bólintanak: 
— Ah . . . a fenséges Zareyma kegyeltje, 

ugy-e? 
— Tulajdon ő. Jertek közelebb, szolgáim. 

Hadd mondjak el mindent. . . 

Soká tart a suttogó tanácskozás. A végén 
hódolva nyilatkoznak az urak: 

— Allahnak különös kegyeltje vagy, felség! 
Keresve se találhatnál jobb jelöltet. És a mi 
fő, általa szabadulsz a fenséges Zareymától is. 

Csák az óvatos Khánaga tamáskodik: 
— De vájjon vállalja-e Tholdalagi? 
— Bolond kérdés, szolgám! — türelmetlen­

kedik a Nagyúr. 
Ám tulajdon e perezben jelentik a divánnak 

az érkező defterdárt. Belép a fonnyadt arczú, 
alázatos miniszter. A kilenczedik «tapu», vagy 
főhajtás után jelenti kötelességszerűen: 

— Felség, újabb sarezpénzek érkeztek Er­
délyből. 

— Ördög vigye, mit háborgatsz most velük ? 
— Igen, de egy hatvanötezer aranyas na­

gyobb summa van közöttük . . . 
— Kié az a sarez? 
— Tholdalagi Mihályé. Hitvesének a levele 

jött vele. 
Elkomorodnak mindannyian. A Khánaga új­

ból rákezdi. 
— Ismétlem: vállalja-e majd Tholdalagi ? 

Sarcza az ország postájával jött és hadi becsü­
letünk parancsolja, hogy a pénzt átaladjuk 
neki. 

— Igen, átal kell adni, — bólint a Shirin 
bég. 

— No hát akkor ő már e perezben szabad 
ember! És hátha fejedelemség nélkül akar 
hazamenni ? 
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— Eh, — szól a khán, — majd tüzeli őt a 
húgom szerelme ! 

— Igen, de ott a felesége levele . . . 
A Ghiréj homloka ránczba szökik. 
— Azrael ördögre, hátha meggondolja magát ? 
Dönt a Vezér szava: 
— Én azt mondom, bízzuk a fenséges Zarey-

mára. 0 adja át Tholdalaginak a váltságdíját! 
— Igaz. így már megnyerhetjük a játszmát! 

xxxn. 
A Gyöngyház-kjöszk. 

Palotájának emeletén Zareyma az ablaknál 
áll. Vágyódva innen szokott ő ama lombbafúló, 
távoli kjöszk felé pillantgatni, a hová szive 
húzta, s a hová naponta ellopódzott. Az egy­
szer azonban nem oda figyel, nem a légyott 
perczét lesi, hanem döbbenve bámul a lábaihoz 
tett bőrzsákra. Egy öregpecsétes levél is van 
mellette a szőnyegen. 

— Hugóm, — szól a búcsúzó khán, — úgy 
cselekedj hát, a hogy mondtam. Okos légy! 

Eég csukódott már a Nagyúr mögött a hárem 
ajtaja, s a herczegnő még mindig maga elé 
mered. Nézi a lepecsételt vaskos bőrzsákot; 
öreg betűkkel ez van ráirva: «Tholdalagi Mi­
hály sarcza, az övé.» Haragtól pirultan kiált fel: 

— Átkozott dsinek! Mért kellett ennek meg­
jönnie? 

Papucsa hegyével indulatosan rugdossa meg 
a bőrzsákot. Nem mozdul az. 

— Lomha tömeg, lusta arany, te akarod el­
venni tőlem szerelmemet ? S ez a még átkozot-
tabb levél . . . 

Térdreereszkedve boszúsan kapja kézbe s 
tépi fel az episztolát. Majd előre dül s a sző­
nyegre könyökölve úgy nézi az irást, hosszan, 
gyűlölködve. 

— Juszuf!. . . Néne Kedsa! . . . ide hamar! 
Odatipeg a mosolygó, bandsal eunukh, érke­

zik a szerecseny komorna is. 
— Juszuf, te valamikor magyar fogságban 

voltál, Kedsa, te is tudsz kicsit magyarul, 
ugy-e? Olvassátok el ezt a levelet. 

A két öreg cseléd összebúvik. Ketten is tart­
ják egyszerre az irást. Vitatkoznak: 

— Juszuf te . . . nem fordítva fogod ? 
— Okoskodol már megint ? Hisz íródeák vol­

tam Zrínyi Péter főmirzánál! Tudok én ma­
gyarul. 

— Na, lássuk! 
— Eosz az irása . . . persze, tudtam, hogy 

asszony irja. 

— Asszony ?! — riad Zareyma. 
— Igenis, fenség, itt a neve alul: «az-te 

szerel-me-tes hív fele-só-ged, Thol-da-la-gi Mi-
hály-né . . . Hu-szár Mar-git . . . » 

A herczegnő felemelt ököllel tör k i : 
— Átkozott! . . . Ne félj, Juszuf, nem ne­

ked szól. 
— Fenség, — dadog az eunukh, — én úgy 

olvasom, a hogy látom. 
— Csak olvasd tovább. 
A bandsal Juszuf újra a levélbe pillant. Bé­

gen lehetett ő Zrínyi Péter deákja, mert bizony 
nehezen megy már neki a szöveg kibetűzés#e. 
Csak igen hézagosan tudja visszaadni a levél 
tartalmát, de Zareymának ennyi is ép elég. 
Növekvő nyugtalansággal hallja a szót: «Sze­
relmetes jó raburam . . . már oly régen nem 
vettemdrágakezednek vonását, aggódom, hátha 
beteg volnál, vagy valamelyes ármány netalán 
felleget eresztett volna kettőnk szive közé . . . 
Nem tudom, mi súgja, de Warkochy uramtól 
félek... temérdek gonoszsággal volt ellenem... 
majd ha sziveden lehetek újra, elmondok min­

dent . . . Nem tudom, ármánykodott-e nálad 
is, de ne higyj neki, csak nekem higyj, ki ím­
hol szemem könnyét sírva, temérdek fáradtság­
gal végre mégis egybehalmozám sarczodat. 
Küldöm, megyén az pénz, jer meg te helyette 
minekünk! . . . Az Mindenható mondhatja csak 
meg, mint várunk, Jánoskád, meg az te szerel­
metes, hív feleséged . . . » 

— így van? — pattan fel a herczegnő, — 
add ide azt a levelet. És most takarodjatok! 

Magára maradva, pillanatig még az irásra 
mered. Egyszerre vad kaczajjal tépi darabokra 
s a mungál tüzébe veti a levelet. 

— Csak várj az uradra, bolond, gyaur asz-
szony! Itt a nyakamban a talizmán-sziv, ós 
nem lesz a tied Tholdalagi Mihály! Juszuf, — 
kiált aztán újból az eunukh után, — ide ha­
mar ! Máma te is kolduló dervishnek öltözöl 
ós mindjárt velem jösz. Köpenyed alatt hozod 
utánam ezt a bőrzsákot. 

Türelmetlen a herczegnő. Hamar elkészül­
nek. Pár perez múlva már koldulva, énekelve 
halad a két dervish a palotavároson át. 

* 
Csupa gyöngyház a selymes otthon fala, — 

a derengő félhomályban a keleti pompa díszes-
ségei csillannak mindenfelé. A mennyezeten 
ezüsttel rakott arabeszkek fonódnak egymásba, 
lenn köröskörűi aranyszövésű puha párnák ké­
peznek kerevetet. A szőnyeg közepén szénnel 
izzó rézmungál terpeszkedik; illatos füst száll 
belőle, melynek felhője fátyolosan ereszkedik 
le a sarkok felé. 

Álomba ringató kép. Párnák közé temet­
kezve ül Mihály a kerevet mélyén és zsibbadó 
érzékekkel bámul bele a mungál tüzébe. Arcza 
komor, vállai olykor szilajon emelkednének. 

— Ébredni! — riasztja magát, •— ébredni 
már ebből a kábulatból! Hol vagyok, mi tör­
ténik itt velem, — mivé lettem ? Bábbá, kivel 
egy herczegnő játszadozik. Megbabonáztak, — 
rab vagyok aranyos börtönben, és nem tudom, 
mi lesz velem. Mire tartanak itt, uraságra 
vagy szolgaságra, életre-e vagy halálra ? Ördög 
és pokol, el innen, haza, a fiamat akarom 
látni! Feleségem latra felett kell törvényt tar­
tanom. 

Talpraszökik. 

ERESZ ALATT. 

UJVÁRY IGNÁCZ FESTMÉNYEINEK KIÁLLÍTÁSÁRÓL. 

5 0 . SZÁM. 1907. 54. ÉVFOLYAM. VASÁBNAPI ÜJSÁG. 1013 

— A feleségem? . . . 
Megremeg Mihály és bágyadtan simítja vé­

gig a homlokát. 
— Mindenható, tisztánlátásra adj nékem te 

erőt! Mondd, mi történt itt velem e zavaros 
hetek alatt? Igaz-e, hogy elszakadtam Mar­
gitomtól? . . . rettentő, olykor még most se 
tudom elhinni! De hát miért szakadtam el 
tőle; — igazak-e a vádak ama fertelmei, vagy 
csak az ördög láttatta őket vélem? Gazember 
vagyok én akkor, — oh, felelj, Uram I s ten! . . . 
Hadd lám csak, kezdjük újra . . . Az a névte­
len levél . . . az aranyláncz . . . Nem, nincsen 
itt, nem lehet kétség! Megcsalt, látom a lator 
karjaiban. Hogy ölelkeznek! 

A hogy gondolataiban ideér, forgatag ragadja 
őt mindannyiszor. Nehezen ocsúdik. 

— S mint szélvész sodri a levelet, így sodor­
tattam én a Zareyma karjaiba . . . 

Csodálkozva tekint fel. 
— Zareyma!. . . angyalom-e, vagy ördögöm 

e leány? Ha nincsen itt, nyomban szabadulok 
a varázslat alól, gondolkozom és átkozom ma­
gam, de a mely perezben meglátom, égek s az 
eszemet vesztem. Oh, perzsel az ő csókja! Nem 
tudok* én szabadulni tőle! Most is érzem már 
a jöttét, — ajkam szomjas, Zareyma, mért 
késlekedel? 

Tárja már karjait. Ám az egyszer a benne 
lakó másik ember még képes tartóztatni őt: 

— Lator, te, hát ennyire gyáva vagy? Éledj 
nyomorult, haza a fiadhoz, a bűnösök felett 
törvényt tartani! 

Tholdalagi észbe kap: 
— Igazad van, el ebből az aranyos börtön­

ből ! És ha a halál várna is rám ott künn, el 
innen! 

Elhatározottan lép az ajtó függönyéhez, de 
még mielőtt érinthetné, máris széjjel vonódik 
az. Kolduló dervish-öltönyében a herczegnő 
áll előtte. 

— Ereszsz, — szól Mihály nyersen, — ereszsz 
utamra! 

Zareyma meglepődik. Elsápad egy kicsit. 
— Mi lelt . . . eszedet veszted ? 
— Ereszsz! 

• — Vagy úgy ? — mosolyog a leány, — menni 
akarsz hát mindenáron . . . j ó ! De előbb tán 
mégis búcsúzni illenék! 

TEL. 

Csodás tűzzel ragyognak azok a fekete sze­
mek! Merően tapadnak Mihályra s ő a néma 
párbaj alatt egyre jobban érzi nyűgöző hatal­
mukat. Hiába küzd, — hamar győzetik, feje 
mellére csuklik. 

— Rajta, — súgja Zareyma, — most már 
mehetsz . . . 

— Nem tudok! — tör ki Mihály. 
— Eredj, én nem tartóztatlak. 
Tholdalagi szégyenbe borulva dől eléje. A her­

czegnő metsző gúnynyal kaczag fel: 
— Itt vagy még mindig? 
A térdelő hajába mélyeszti ujjait. Megrán­

gatja az üstökét. 
— Nyakas magyar te! . . . 
Lassankint édes mosolylyá engesztelődik ar-

czán a harag. A dervish-talár lesiklik válláról, 
akadozva csúszik tova csípőjén s végre lábai 
köré a szőnyegre hanyatlik. Diadalmas szépség­
gel, aranyzekésen áll ott fátyolöltönyében. 

— Ördögöm, kisértőm te ! 
Tholdalagi mámorosan szorítja magához a 

lenge teremtést. Ajkaik összeforrnak. 
— Elkárhozom a karjaid közt . . . 

AKÁCZOB ÚT. 

UJVÁRY IGNÁCZ FESTMÉNYEINEK KIÁLLÍTÁSÁRÓL 

Zareyma lassan veti fel pilláit. Szeme fátyo­
los, ajkai egy perezre még fáradtan maradnak 
nyitva az édes csók után. Mihályra néz és súgva 
kérdi: 

— Lázadsz-e még többször? 
— Soha többé! 
— Szeretsz-e? 
— Szeretlek . . . 
— De nagyon, végtelenűl-e ? Oly -mennyekig 

és poklokig terjedő hatalommal, hogy semmi 
se tudjon minket elválasztani? 

— Nem, nem tudnék én elszakadni tőled. 
De mondd, mi lelt egyszerre? 

A leány kibontakozik karjai közül. 
— Mért kérded ezt tőlem? 
— Csak úgy eszembe jutott. Hallani akar­

tam még egyszer. 
— De hát mért? 
— Mert válnunk kell. Mert el kell szakad­

nod tőlem. 
— Zareyma! 
A herczegnő hosszan faggattatja magát. Nyu­

godtan állja ő az ostromot; bús mosolya csak 
annál jobban tüzeli Mihályt. 

— Felelj hát! 
— Lásd, az imént te akartál itt hagyni. Fe­

lesleges játék volt, mert igazában én jöttem 
búcsúra tehozzád. Ismétlem, el kell szakadnod 
tőlem, — kell, én parancsolom! 

— Ördög és pokol, mi történt hát? 
— Semmi. Csak nem vagy rab többé. Gazdag 

ember vagy te, Mihály! Hatvanötezer aranyat 
hoztam neked. 

— Mi az? A váltságdíjam jött volna meg?! 
Zareyma a függöny mögé lép. Nagynehezen 

előrelódítja a bőrzsákot. 
-— Itt van. 
Mihály döbbenve áll meg. Ismét a másik 

ember támad fel benne, az rohan előre, az 
tépi a pecsétet, s a bőrzsákból az dönti a sárga 
aranyakat a szőnyegre. És ez a másik ember 
diadalmasan kiáltja benne : 

— Haza, Erdélybe! Hagyd a kalandos ter­
veket . . . haza, Koronkára! 

A herczegnő szorgosan figyeli az arczát. 
— No lám, tudtam én, örülsz, ugy-e ? 
Tholdalagi önfeledten emeli karjait. 
— Haza! . . . 
— Persze hazavágyódol ? Haza . . . a fele­

ségedhez ? 
Mihály észbe kap. Szeme elsötétül. 
— Zareyma, állj meg! 
— Csak eredj. Allah veled. 
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SUTÉN FIÚ. PÁSZTOB-LÁNIKA. 

ÚJVÁRT IGNÁCZ FESTMÉNYEINEK KIÁLLÍTÁSÁRÓL. 

— Zareyma! Mondd, hogy érkezett e sarcz, 
ki küldi, hol a véle jött levél ? 

A herczegnő remekül játsza a meglepettet. 
— De hiszen csak kellett írásnak jönnie 

véle? 
— Nem, — szól a leány nyugodtan, — 

semmiféle levél nem érkezett a sarczczal. 
— Lehetetlen! Mit jelentsen ez akkor? 
Nő a háborodás a Mihály arczán. Csak me­

red az aranyakra, egyszerre vad dühvel emeli 
öklét: 

— Ahá, tudom már! Küldi a feleségem a 
sarczot, de nem ir hozzá . . . értem: nem mer 
irni az urának! Értem, értem . . . Itt a bizo­
nyíték, hisz ezzel im' maga is bevallja a bűnét! 
Nem mer irni! Csak a sarczot küldi . . . Ahá, 
hogy szép bőrrel fedezze fertelmeit, engem 
hazakiván! És én kötélnek álljak, így menjek 
haza világ csúfjára?! 

Itt a perez, — Zareyma a dühöngő ember­
hez simul: 

— Szegény Mihályom, menned ke l l . . . Lásd 
megmondtam, el kell szakadnod tőlem! 

Armányosan legforróbb csókjaival nógatja őt: 
— Haza kell menned! 
— Haza ? Hahaha! . . . 
— Ne habozz! 
Mihály azonban feleletül csak indulatosan 

rúgja fel az aranyakkal teli zsákot. 
— Itt a válaszom, — tör ki vad kaczajjal, — 

nem kell e sarcz, nem kell e váltság énnekem! 
Nem kell e mételyes pénz, ennek az árán nem 
megyek haza! Itt maradok ! 

— Mihály, — sikolt a herczegnő, — szeretsz 
hát mégis ? 

— Zareyma, erőmet veszed. Hallgass rám, — 
elmegyek ón még egyszer Erdélybe . . . 

— Igen, elmegyünk. 
— El, de nem így, nem váltott rabként, nem 

e szégyen-díj árán! Haza megyek ón, de úgy, 
hogy egész Erdély reszketni fog a bűnösök lába 
alatt. Ha a poklok hatalmával is, ott termek, 
mint biró. 

— Mint ország ura! 
Nesz kél a függöny megöl. 
— Mint Fejedelem! — szól a belépő khán. 
Meglepetten riad Tholdalagi. 
— Igen, mint Erdély Fejedelme mégysz te 

haza. Figyelj a szavamra, Tholdalagi Mihály.. . 

Suttogva, hosszan beszélgetnek. A Ghiréj el­
mondja a tervet. Zareyma tódítja a rábeszélő 
szavát: 

— Fejedelem lészsz, Fejedelem! 
Mihály húzódozva hárítja magáról a tisztes­

séget. De hát ember és becsvágyó ő is. Villan 
már a szeme. 

— Balga magyar te, — folytatja a Nagyúr, — 
és még habozol? Kegyelmemnek legnagyobb 
jelét lásd ebben: húgomért, boldogságtokért 
teszem! Minden tatárok kkánja szól hozzád, 
ő mondja: állj hadai élére! 

Tholdalagi küzködve tekint fel: 
— Idegen haddal hazám ellen én nem me­

gyek ! 
— Kháni szavamra, balga vagy ismét! Nem 

hazád, hanem a rendbontó pártosok ellen 
mégysz te, — mégysz rendet csinálni, hazád­
nak szolgálni. Ha én általad meg nem men­
tem Erdélyt, a szultán beglerbégséget csinál 
belőle. Válaszsz! . . . Nézd, kik tülekednek ott 
Erdélyben a padisah ellenére? Ehédey, Bar-
csay, Kemény? Hisz vagy te olyan família, 
mint akármelyikőjük s ajánlatomra a szultán 

téged fog akarni . . . Gondold meg, Fejedelem 
lészsz, Tholdalagi Mihály! 

Tholdalagi révedezve tekint a magasba. Fé­
nyes álmok gyúlnak ki lelkében, a dicsőség 
látományai kápráztatják az elméjét. Honmentő-
ként hazamenni, Fejedelemként bevonulni . . . 
de mindenekelőtt Fejedelemként tartani tör­
vényt a bűnösök felett! Hadd érezzék sújtó 
kezének hatalmát! Szinte látja már, bűnös 
felesége mint hódol neki alattvalóként. — Nem, 
annak a latornak nem fog kegyelmezni! Bo-
szút, kegyetlent! Kolozsvár piaczán töreti ke­
rékbe . . . 

A khán mohón lesi növekvő indulatát. 
— Fejedelemmé lészsz, — Báthory, Bocskay, 

Bethlen örökébe lépsz . . . Gondold meg! Nos, 
vállalod-e ? 

— Vállalom! 
Még pár bizalmas szó: egy tiz nap múlva 

itt lesz a porta engedélye. . . Aztán ismét ma­
gára marad Zareyma Mihálylyal. Kígyóként 
siklik a tépelődő emberhez: 

— Kire gondolsz ? Az én szemembe nézz 
Biad Tholdalagi s a herczegnőre tekint. 

A régi bűbáj árad elő a nagy fekete szemek­
ből, a régi varázslat mérge hatja át újból a 
valóját. A kerevet elé dől a lábaihoz. 

— A feleségedre gondolsz ? 
— Beád, csak terád! Te szabadítasz engem, 

te segítesz a boszúra! . . . 
— Enyém maradsz hát? 
— Te olvasod szivem dobbanását. Azt tészsz 

te velem, a mit akarsz. 
— Igen, Fejedelemmé teszlek! És véled me­

gyek. Országot hódítani! Az én szerelmesem 
népeknek parancsoljon! 

(Folytatása következik.) 

50. szín. 1907. 54. ívíottAK. 

LISZT FERENCZEŐL. 
Élményeimből. (Folytatás.) 

Irta B e r t l i a S á n d o r . 

A példány, melyet a «zongora-királyi> adott 
elolvasás végett kölcsönbe, Wittgenstein her-
czegné tulajdona volt. Neki kellett visszavin­
nem, mi végre Liszt egy estét tűzött ki, melyen 
pontosan meg is jelentem a főméltóságu barát­
nőnél. Csodálkozásomra egyedül fogadott. Tár­
salgásunk tárgya magától érthetőleg a könyv 
tartalma volt, melyet én tiszteletteljesen, de 
minden enyhítő körülmény tekintetbe vétele 
nélkül ítéltem el. Erre ezt a különös választ 
nyertem: 

— Ha ily értelemben akar írni, csak írjon. 
Ennek nagyon örülnénk, mert legalább biztosak 
lehetnénk, hogy a támadás nem lesz barátság­
talan, s hogy csak érvekkel fog harczolni elle­
nünk, miután ön a mieink közé tartozik! 

A többes számban való beszédet akkor csak 
annak a belső barátságnak a rovására irtam, 
mely a herczegnét Liszthez fűzé. Utóbb azon­
ban, midőn tudomásomra jutott a főméltóságu 
asszony írói mániája, az a meggyőződés fogam­
zott meg bennem, hogy tényleg együtt ketten 
irták a kérdéses könyvet úgy, mint a Chopinra 
vonatkozó elmefuttatást, habár mind a két 
munka csupán Liszt neve alatt jelent meg. 
Nagy szó-áramlat, kevés tartalom, adatok hiánya 
és szertelenség jellemzik azokat s ennélfogva 
elolvasásuk meddő és fárasztó is. Ennek az 
együtt írásnak kell tulajdonítani hihetőleg azt a 
körülményt is, hogy a czigányokat s zenéjüket 
tárgyaló kötet második kiadásban is megjelent. 
Mert meg nem engedhető, hogy Liszt magától 
jött volna arra a megbocsáthatlan eszmére: ak­
kor ujítni meg a támadást a magyar zene 
ellen, midőn ő bízatott meg Magyarország által 
legfőbb zene-oktatási intézetének igazgatásával. 

De bármint álljon is a dolog, annyi bizo­
nyos, hogy a «zongora-király», — legalább 
abban az időben, — nagyon kevéssé ismerte 
viszonyainkat. Vörösmarty hozzá irt ódájáról 
sem tudott semmit, vagy már megfeledkezett 
egészen: hogy megismertessem vele, én fordí­
tottam le neki németre. Politikailag pedig an­
nál is inkább «rebellis» népnek tartott minket, 
mert miattunk esett neki oly könyörtelenül 
Heine, megvagdosván őt szatírájának legcsipő-
sebb ostorával. 

E járatlanságát a magyar ügyekbens leg­
jogosabb követeléseinkkel szemben sértett hiú­
ságából eredő, ha nem is ellenszenvét, de leg­
alább közönyét kellett volna tekintetbe vennem, 
midőn 1864 Szilveszter napján váratlanul kiütött 
közöttünk a háború. Én ugyanis kimentem 
hozzá a Monté Marióra boldog újévet kívánni 
s ő azután meg visszajött velem Bómába. A ko­
csiban arról volt szó, hogy hová vigyem őt ? 

— A velenczei palotába, — az osztrák nagy­
követségre, — báró Bachhoz, — volt rá fe­
lelete. 

— De hiszen Bach megölette Széchenyi Ist­
vánt, — kiáltottam fel én egészen felháborodva. 

— Hogy tud ily badarságot mondani ? — 
viszonozta Liszt elkomolyodva. — 0 nekem jó 
emberem. Ilyesmit nem szabad előttem han­
goztatni róla! 

— Én pedig a magyar közvéleményt tolmá­
csolom. Ha ezt a bűnt nem követte is el, annyi 
roszat mindenesetre tett, hogy egy magyar em­
ber örökre távol tartsa magát tőle ! 

Ezután a heves összeszólalás után mindketten 
elnémultunk. De én utóbb még is kötelessé­
gemnek tartottam tőle megkérdezni, hogy újév 
napján a- városban lesz-e s hogy mikor talál­
hatom ? Ha akkor, midőn e kérdéseket tettem, 
csak ürügyet kerestem a kínos hallgatás meg­
törésére, utóbb még az a reményem is támadt, 
hogy másnapig meg fogja gondolni a dolgot s 
nekem ad végül igazat. így hát egészen meg­
könnyebbülve mentem fel hozzá újév napján 
(1865) a kitűzött órára. De bezzeg hamar ki 
kellett ábrándulnom ebből az optimisztikus hie­
delemből. Hogy, hogy nem? újra szőnyegre ke­
rült a magyar viszonyok kérdése s Liszt ekkor 
határozottan magyarellenes álláspontra he­
lyezkedett. Én erre sírásra fakadtam, nem 
mervén vele feleselósbe keveredni. Felindulá­
som, melyet bizonyosan nem igen tudott meg­
magyarázni magának, kissé zavarba hozta s 
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félig feddőleg, félig nyájasan csitított le, más 
tárgyra terelvén a társalgást. 

Ezzel a dolog reá vonatkozólag el volt in­
tézve ; én azonban egészen kétségbe esve hagy­
tam el lakását. Be kellett vallanom magamnak, 
hogy csalatkoztam benne, hogy tőle hiába vá­
rok támogatást a magyar zene érdekében kifej­
tendő tevékenységemet illetőleg. Beá nézve 
Magyarország csak földrajzi fogalom, a magyar 
szellem-világ megoldhatlan talány, a magyar 
érzés, gondolkozás számot nem tevő mennyi­
ségek voltak ! Nem roszakaratból vagy hazafiat-
laaságból, de mert nem tudta nyelvünket, nem 
ismerte történetünket, gyermekségétől fogva 
külföldön lakott, franczia nevelésben részesült 
és zenei tudását a német zenei mozgalmak szol­
gálatának szentelte. Hol maradhatott volna 
meg nála ennyi idegen és nagy értékű elem 
között egy kis eszme és érzés az iránt, a mi ma­
gyar, a mi kivül van a világ-népek tevékeny­
ségi körén? Ha «Magyar Bhapsodiákat» irt, 
ezzel csak felelni akart Chopin Polonaiseeire; 
ha dicsőitette Szent Erzsébetet, a könyörüle­
tesség e fenséges alakját nem magyarnak festé; 
ha egyik symphoniai költeményének «Hun­
gária* a neve, abból a magyar kedély, a ma­
gyar méltóságteljes nyugalom tökéletesen szám­
űzve van, hogy helyt adjon az idegesség bete­
ges tüneteinek, melyek torzképpé zsugorítják 
össze hazánk eszményi személyesítőjónek szi­
vünkbe vésett isteni vonásait! 

Mindez egyszerre világossá lett előttem s a 
legmélyebb gyászba borította lelkemet. Egy 
ideig czél nélkül csatangoltam az utczákon s 
kész lettem volna még az nap elhagyni Bómát, 
ha meg lett volna az elutazásomra szükséges 
pénz. Gondolataimat rendbe szedni csak úgy 
sikerült, hogy a «Piazza de Popolo» egyik ke­
véssé látogatott templomában időt vettem ma­
gamnak a magamba-szállásra. A Liszt felügye­
lete alatt való maradást ettől a percztől fogva 
lehetlennek tartottam, s csak az a kérdés fog­
lalkoztatott már ezután, hogy mily módon le­
hessen majd tőle visszahúzódnom az ildomos­
ság megsértése nélkül ? 

Természetesen ő minderről mit sem tudott. 
Fogalma sem volt róla, hogy személyéhez való 
ragaszkodásomra halálos csapást mért. Irá­
nyomban mutatott jósága szakadatlanul érez­
tette magát. Ha meghívták ebédre, meghivatott 
engemet is 3 hogy gyorsabban s kényelmeseb­
ben hagyhassam el az estélyeken a ruhatára­
kat, egy szép reggel egy Mac-Ferlan köpönye­
get is küldött, melynek ujja nincs, s melyet 
ennélfogva igen könnyen lehet felöltem. 

Azon házak közül, melyekbe bevezetett, meg­
említem az orosz diplomácziai ügyvivő, báró 
Meyendorfét, kinek neje igen nagy zenekedvelő 
volt s ki azért is érdekelt, mert ősei sorában, 
protestáns létére, egy pápával is dicsekedhetett; 
így Chimay herczegét, a belga követség titká­
ráét, ki igen jól hegedült s kinek egyik fiától 
csábította el később Bigó Jancsi Ward Klárát. 
Leginkább azonban Czartorisky Sándor her-
czeg családja vonzott, mert a házi asszony leány 
korában Chopinnek volt tanítványa és valóban 
igen művészileg zongorázott. 

Február hó egyik utolsó napjának estéjén 
szintén nála voltunk theázni, midőn egyszer 
csak betoppan egy abbé kíséretében IX. Pius 
egyik legmeghittebb tanácsosa, Mérode gróf püs­
pök. A magas, erőteljes főpap nagy sebbel-lob­
bal rontott be Czartorisky herczegnéhez, úgy 
hogy ez egészen megütközve kérdezte, mért 
csinál ily megelégedett arezot ? 

— Hogy ne lennék boldog, herczegné, midőn 
ma azt a hirt hozhatom, hogy vége van Viktor 
Emmánuel királyságának s vele az egységes 
Olaszország eszméjének! 

— Ez már csakugyan nagy újság! S hogy s 
hol történt meg ez a rendkívül fontos esemény? 

— A sardiniai király át akarja tenni főváro­
sát Turinból Florenczbe s most a derék turi-
niak fütytyel kisérték őt az indóházhoz ! Holnap 
trónvesztettnek fogják kikiáltani s így egy­
szerre csak porba fog hullni Hl. Napóleon és 
Garibaldi bűnös munkája! 

Mindez stentori hangon volt elmondva, de 
azért hatást nem tett, mert úgy a háziak, mint 
Liszt és én is tudtuk, hogy a turini mozgalom­
nak nagyobb jelentőséget tulajdonítni lehetlen-
ség. Csak az elköltözködő udvar néhány alsóbb 
rangú szállítója rendezte ezt a macska-zenét, 
hogy megboszulja magát azon veszteségért, 
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melyet neki Turin provincziális várossá való 
lefokoztatása okozott. De végtelenül jellemző 
volt a hires püspök ezen kijelentése, mert mér­
tékét adta a pápai udvarban uralkodó tájéko­
zatlanságnak ! 

Liszt mindezen előkelő házaknál a legbarát­
ságosabb fogadtatásban részesült. Úgy bántak 
vele, mintha nem művész, de valami «egyen-
rangujuk» lett volna. Szerencsétlenségére ez a 
kitüntetés nem elégítette ki hiúságát. Tömjé-
neztetós utáni ellenállhatlan vágyak bánthat­
ták olykor, kiszolgáltatván őt az ajánlásra nem 
igen méltó egyéniségek környezetének, hol az 
érdekből zengett dicsőítések karától elbódítot-
tan gyakorta megfeledkezett arról az igazság­
ról, hogy egy nagy erőfeszítések árán kivívott 
fényes nevet viselőjének magának kell legjob­
ban respektálnia. így keveredett meggondolat­
lan barátságba 1865 januárjában egy kiállhat-
lan berlini emberrel, ki azonban — miért, miért 
nem? — igen utánajárt, ebédre s kikocsizásra 
való meghívásokkal halmozta el. Miatta pár 
hétig elhanyagolt engem is; kárpótlásul azon­
ban azt az elégtételt kaptam, hogy az illető 
jó urat a szállodája türelmet-vesztett személy­
zete a többi vendégek szemeláttára érzékenyen 
megrendszabályozta, s hogy az utóbbiak közül, 
kik szintén ellenszenvvel viseltettek iránta, 
nem tudott egy tanút sem kapni, hogy bebizo­
nyíthassa a rendőrség előtt, hogy a szálloda 
alkalmazottai bántalmazták! 

(Folytatása következik.) 

UJVÁRY IGNÁCZ KIÁLLÍTÁSA. 
Annak az átmeneti korszaknak, mely a mű-

terembeli naturalizmust a természetbeli natu­
ralizmussal cserélte fel, Újvári/ Ignácz egyik 
legtypikusabb képviselője. Immár több mint 
húsz éves pályájának alkotásaiban — melyeket 
most gyűjteményes kiállításban mutat be a 
«Könyves Kálmán* szalonja — nyomon kisér­
hetjük ennek a küzdelmes evolueziónak minden 
állomását. Az elért és kivívott eredményeket a 
maguk legnagyobb értékében Ujváry persze 
nem tudta revelálni eddig még, hiszen a művész 
induktív ösztöne, mely magából a természetből 
vonja ki s adja elő szintetikusan a művészi, 
mert egyéni igazságot, együtt fejlődik a művész 
egyéniségével. 

Az Ujváry egész művészi pályája ugyanis azt 
bizonyítja, hogy a művész már akkor csatla­
kozott az impresszionizmushoz, mikor lelke 
mélyén még a műterembeli, aprólékosan rész­
letező ábrázolásnak hódolt. Ezt a részletező, 
szinte topográfiai hűségre valló törekvést nem 
tudta elfelejteni künn, a szabad természet előtt 
sem, pedig nyilvánvaló, hogy a természet ele­
ven élete, perczenként vátozó, lüktető mozgása 
nem engedi meg a dolgok egyenkénti, nyugodt 
hangsúlyozását, csak a hirtelen felfogott, leg­
jellemzőbb karaktervonások friss visszaadását. 
A természetnek változó állandósága mellett 
ellenkezik a művészi igazsággal az a natura­
lizmus, mely Francziaországból kiindulva s 
Bastien-Lepage nevét írva zászlójára, az Ujváry 
ifjúsága idején meghódította az egész világot, 
Ujváryt is, az akkor még csoportot nem alkotott 
nagybányaiakat is, mindenkit. De míg a nagy­
bányaiak legtöbbje magamegérlelése közben to­
vább fejlesztette ezt a naturalizmust, Ujváry 
képeiben ma is ott kisért az a természetlátás, 
melynek első szülöttei a «Buthén fiú» 1885-ben 
és a «Pásztorleányka» 1899-ben voltak. Csak 
a napsütés fénye és az árnyékok foltjai lettek 
hol melegebbek, hol keményebbek, «Orgonás 
ház», «Eresz alatt», «A kis kapunáb, de a fel­
fogásban alig van különbség. Az évszámok vál­
toznak csak a képek alatt 1900-tól — 1907-ig, 
s a naturalizmusa lett egészségesebb. 

Oly hosszú pálya alatt, mint az Ujváry-é: az 
értékes, komoly alkotások persze impozáns 
számra rúgnak. Hogy csak legjava termését 
említsük: itt vannak a «Pipacsok* friss vál­
tozatai, melyeknek tiszta koloritja oly meg­
lepő ellentétben áll az Ujváry rendes színeivel; 
a «Vetések" a maga kellemes, aranyos tónusá­
val; a «Téli reggeli) és «Tél», jó hideg levegő­
jükkel. És ott vannak legújabb hamburgi és 
drezdai utazásának friss benyomásai (a ham­
burgi kikötőben készült vázlatok), melyek mintha 
megfiatalították volna a művészt: látása egysé­
gesebb, összefoglalóbb lett, s ha egy kis hol-
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l a n d h a t á s é r z i k i s r a j t u k , de v i s z o n t s z ine i 
m é l y e b b e k és e l ő a d á s a s z é l e s e b b . 

K a t a l ó g u s á n a k e l ő s z a v á b a n b ü s z k é n m o n d j a 
ü j v á r y , h o g y ő s o h a s e m v o l t k ü l s ő h a t á s o k n a k 
a l á v e t v e . A n n á l é r d e k e s e b b t a l á l k o z á s a a vé ­
l e t l e n n e k , h o g y egy ik l e g j o b b képe , a ((Hóolva­
d á s * (1906) e g y e n e s e n a S z i n y e i h a s o n l ó 
p o m p á s m u n k á j á n a k h a n g u l a t á t t ü k r ö z i v i s sza , 
a « E o u g e Clo i t re» p e d i g (Be lg ium 1907) a 
r é g i P a l m i é t j u t t a t j a e s z ü n k b e . P e d i g , b á r m e n y ­
n y i r e e r e d e t i és k i v á l ó m ű v é s z is Ü jvá ry , n é h a 
n e k i i s j a v á r a s z o l g á l t v o l n a , h a m e g e m l é k e z i k 
v a l a a n y u g a t i m e s t e r e k r ő l . M e n n y i v e l s t í l u s o ­
s a b b l e t t v o l n a p é l d á u l a « D á m á z ó a r a b s o k » 
(1899) k e l e t i t á r g y á h o z a D i n é t és P r i n e t bú ja , 
n a p o s , k e l e t i e n i zzó ko lo r i t j a , m i n t az a b a r n a 
m ű t e r e m l e v e g ő , m e l y b e n Ü j v á r y k é p é t m e g ­
fe s t e t t e ! 

É s m i l y e n j ó l e t t v o l n a m e g e m l é k e z n i e a 
«Szemfü lesek» (1904) és « N a p o s táj» (1906) 
f e s t é se k ö z b e n , h o g y a l é g i e s e n l ebegő , f a n t a s z ­
t i k u s a l a k o k és f a u n o k s az őke t k ö r n y e z ő tá j 
á b r á z o l á s á h o z a B ö c k l i n i d e á l i s t á j k é p e és a 
P u v i s de C h a v a n n e s r o m a n t i k u s n a i v i t á s a és 
m e s e s z e r ű e n h a t ó o p á l o s t ó n u s a s t y l s z e r ű b b e k , 
m i n t az ő e rő t e l j e s r e a l i z m u s a ! . . . D e h á t é p e n 
az j e l l e m z i a k e r e s ő , k u t a t ó m ű v é s z t , h o g y 
m a g a c s i n á l j a m e g m a g á n a k az ú j f o r m á k a t , 
m e l y e k b e n ú j m o n d a n i v a l ó i t e l m o n d a n i a k a r j a . 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Miklós E l e m é r v e r s e i . Miklós E l emér n e m tar­

tozik a fo r rada lmár újítók közé, a kik szilajon 
vívódnak önmagukkal és a világgal, hogy új formá­
kat , új eszméket t e remtsenek s t e r emtő hevükben 
romboln i is készek. Az ő t e m p e r a m e n t u m a csöndes, 
szelid és szerény, m e g m a r a d a hagyományos kor­
lá tokon belül, n e m akar forgatagként magával ra­
gadni , csak megil letni , m i n t a n y á r i langyos szellő. 
Nem is zordon magasla tokon és t engerny i mély­
ségekben ke res i virágait , h a n e m az ú t mel le t t i 
r é t e n : egy-egy százszorszép, egy-egy kankal in , vagy 
épen őszirózsa kielégíti . Meglehetősen sokat t anu l t , 
kü lönösen magyar költőktől, Petőfin kezdve egész 
Szabolcskáig, de ad önmagából i s e leget : tompa, 
meleg színeket, lágy érzéseket, könnyen t á m a d t és 
könnyen múló hangulatokat . Vallásos ós ember­
szerető lélek, inkább érzésből, m i n t meggyőződés­
ből ; az élet keserves, lelkeket őrlő harczai t n e m 
ismeri , de az élet szomorú oldalai elől n e m zárja 
el lelkét. Lényében v a n n é h á n y nőies vonás s ép 
ezért azt hiszszük, l í rájának főkép fiatal l ányok kö­
zött v a n n a k kedvelői. Uj köte tében részint első kis 
könyve jobb versei t gyűjtötte' össze, részint pedig 
újabb munká i t , a melyek meg fogják erősí teni azt a 
rokonszenvet , melye t munkássága kezdet től fogva 
kel tet t . 

A p r ó r e g é n y e k . Gottier La josnak l ap u n k is 
közölte n é h á n y ügyes nove l lá já t ; ezekből megítél­
he t ik olvasóink, m i t v á r h a t n a k attól a könyvtől , 
a melyben «Apró regényeké czím alat t összegyűj­
tö t t e munká i t . V á r h a t n a k első sorban népszerű 
mi l ieu t a falusi magyar urak világából, n é h á n y jó 
szemmel megfigyelt alakot, élénk előadást s h a n e m 
eredet i le leménynyel , de tetszetősen szőtt meséket . 
E n n y i pedig épen elég, hogy a könyvet kel lemes, 
szórakoztató o lvasmánynyá tegye annak számára , a 
k i egy-egy ü r e s ó rá t olvasással aka r eltölteni. E r ő s 
gondolkozásra n e m kényszerí t i , új felfogások fel­
tá rásáva l n e m nyugta laní t ja az olvasót ez a szerény 
és nagyzolás nélkül i iró, de szolid, j ó m u n k á t ad, 
sohasem Ízléstelen, elbeszélései ér tékében és elő­
adásmódjában mind ig egyenletes. 

H e l t a i G á s p á r . A nevezetes reformátornak, a 
maga idejében jeles mese- i rónak s a demokra t ikus 
gondola t magya r nye lven első megszólal tatójának, 
a szászból m a g y a r i róvá le t t He l t a i Gáspárnak 
életét és munkásságá t je l lemző t a n u l m á n y t i r t 
Borbély I s tván . A kis m u n k a úgy látszik doktor i 
ér tekezés, megérz ik raj ta a fiatal í ró keze műve, 
de meglátsz ik a fiatalos buzgalom és lelkesedés is, 
melylyel m u n k á j á t végezte. Új életrajzi ada toka t 
n e m k u t a t o t t fel, új k r i t ika i szempontokka l sem 
gazdagít ja He l ta i ró l való felfogásunkat, de okosan 
és érzékkel állítja össze a m á r i smer t dolgokat s 
ezzel anny iva l inkább hasznavehe tő m u n k á t vég­
zett , m e r t ez az első i lyen összefoglaló tárgyalása 
a XVI . század egyik legérdekesebb és legkiválóbb 
m a g y a r í ró jának . 

I f jú ság i o l v a s m á n y o k . Sziklay János tó l nagyon 
jó rava ló törekvéssel i r t ifjúsági regény j e l en t m e g 
«Új világ» cz ímmel . I r ány regénynek is mondha tó , 
m e r t az a czélzata, hogy a m a g y a r ifjúságot a 
technika i és ipar i pá lyákra buzdí tsa s a t isztességes 
m u n k a megbecsülésére t an í t . — G. Bütlncr Jú l i a 
«Kedves tör ténetek* czím alat t adot t k i egy sorozat 
novel lá t ifjú leányok számára . A finom érzésű Író­
n ő t tehetségének a lka ta egyenesen predeszt inál ja 

arra , hogy az úr i házak leánygyermekeinek Írónője 
l e g y e n ; erre való gyöngéd érzelmessége, képzeleté­
nek lágysága, felfogásának romant ikus színezete. 
A novellák bizonyára kedves fogadtatásra fognak 
ta lá ln i a n n á l az olvasóközönségnél, a melynek 
szánva vannak . 

Az a m e r i k a i k i v á n d o r l á s fájdalmasan aktuál is 
kérdéséről érdekes t a n u l m á n y t i r t Farkas Pá l . Nagy 
anyagot gyűjtött össze nemcsak a tudományos i ro­
dalomból, h a n e m személyes tapasztalatokból, ha tó­
sági levelezésekből is. Sok tekinte tben ujak a szem­
pontjai, helyességüket megbírá ln i a szak-kr i t ika 
feladata, de bizonyára van köztük olyan, a melynek 
figyelembe vétele előmozdíthat ja ez égető kérdés 
megoldását . 

Uj k ö n y v e k . 
Versek (1897—1907). I r t a Miklós E lemér . Buda­

pest, Singer és Wolfner ; á ra 3 korona , kötve 
5 korona . 

Apró regények. Elbeszélések, i r ta Gottier Lajos. 
B u d a p e s t ; á ra 3 korona. 

Heltai Gáspár. I r t a Borbély I s tván . Budapes t . 
Athenaeum. 

Uj világ. Elbeszélés az ifjúság számára , i r t a 
Sziklay J ános . Budapest , Szent I s tván -Tár su la t ; 
á r a 2 '40 korona . 

Kedves történetek. F i a t a l leányok számára i r ta G. 
Bültner Jú l ia . Budapes t , Szent I s tván -Tá r su l a t ; 
á r a 2 korona. 

Az Amerikai kivándorlás. I r t a dr . Farkas Pá l . 
Budapest , Singer és Wolfner k i adása ; ára 1 5 0 ko­
rona . 

EGYVELEG. 
* S t a n l e y a h í res utazó egy afrikai őserdőben 

olyan ezüst vil lát talált , melyre egy elsőrangú 
londoni é t t e rem czíme van bevésve. A villát egy 
tö rpe törzs fejedelme fején viselte hajdisz gyanán t . 
Hogyan kerü l t a villa az őserdőbe, azt Stanley n e m 
t u d t a k ider í ten i . 

G é g e , t o r o k , tüdő, gyomor, sfb. hurutos bántal-
mainál az összes ásványvizek hatását jóval felülmúlja 
a málnási Siculia gyógyforrásviz. Főraktár Brázay 
Kálmán (Józgeí'-kórut Í 7.). 

F i g y e l m e z t e t é s . T. olvasóinkat figyelmezteti a 
Krieyner-íéle Korona-Gyógyszertár, hogy készítmé­
nyei : Akáczia-Arczkrém, Akáczia-Szappan, Akáczia-
Puder — világhírű szépitőszerek — továbbá a Bepa-
rator — évtizedek óta elismert csúz, köszvény elleni 
szer — és a Tokaji Kina- Vasbor csak akkor valódi, 
ha minden tégelyen, illetve üvegen a Kriegner név 
előfordul. Annyi mindenféle értéktelen utánzat jön 
most forgalomba, hogy tanácsos a t. közönség figyel­
meztetése, miszerint ezen elismert kitűnő gyógykészit-
ményeket az egyedüli készítőnél Korona-Gyógyszertár 
Budapest, Kálvin-tér (Baross-utcza sarok) vásárolja, 
vagy rendelje meg posta utján. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi n a p o k b a n : D E S S E W F F Í 

S ÍNDOB csanádi püspök 73 éves korában, hosszas 
betegeskedés u tán Budapes ten . Tizenhét eszten­
deig állott a csanádi egyházmegye élén. Hol t tes té t 
Temesvár ra szállí tották s ot t helyezték örök nyuga­
lomra . — HOMOLKA JÓZSEF nyűg. m . kir. főtérképész, 
67 éves ko rában Bár t fán . H a r m i n c z éven keresztül , 
1875-től 1905 ig m i n d e n magyar iskolában az ő tér­
képe i t használ ták . Homolka iskoláit P r ágában 
végezte, majd a hadsereghez kerül t s résztvet t a 
porosz háborúban . 1867-ben Bár t fára kerü l t m i n t 
vadászhadnagy s ott á t lépe t t a magy. kir. kataszter­
hez . A he tvenes évek elején a magy. k i r . á l lam­
nyomda térképészet i osztályába ju to t t . Pá ra t l an 
szorgalma és ambicziója n e m elégedett meg azzal, 
hogy csak h iva ta lában dolgozzék s magánszorgalom­
ból o t thon készí te t t térképeket , a melyeket ingyen 
bocsájtott a kiadók rendelkezésére. I ly módon fel­
köl töt te p á r a t l a n tudásával a közfigyelmet, s elhal­
mozták megrendeléssel . Szorgalma h iva ta lában is 
e l ismerést a ra to t t s a térképészeti osztály főmér­
nökévé nevezték ki . 1897-ben nyugalomba vonult, 
a mikor é rdemeinek külön el ismeréséér t a koronás 
a r a n y érdemkeresz te t kapta . É le tének utolsó tiz 
évét Bár t fán visszavonulva élte le, a hová még sok 
m u n k á t küldöt tek u tána . A «Vasárnapi Ujság» 
régebbi évfolyamaiban közölt térképek is m i n d 
Homolka kiváló buzgalmát és szakavatot tságát 
dicsérik. — TÓTH MÁBTON nyűg. m. á. v. főmérnök, 
volt negyvennyolczas tüzé rhadnagy 78 éves korában 
Budapes ten . — Ilyésfalvi P A P SÁNDOB, nyűg. királyi 
í télőtáblai biró, Szilágy vármegye törvényhatósági 
b izot tságának virilis tagja 70 éves korában Szilágy-
csehen. — Bezerédi BEZERÉDJ ÖDÖN, nyűg. máv. fel­
ügyelő, Veszprém vármegye tb . főjegyzője, a 10-ik 
huszárezred volt főhadnagya, a koronás a r any ér­
demkereszt tulajdonosa Budapes ten . — Bevisnyei 
BBVICZKT GÁBOB, nyűg. herczegpr imási főpénztáros, 
71 éves korában Esztergomban. — IVÁNKOVITS IMBE, 

Pal layicini őrgróf mindszenta lgyői u r a d a l m á n a k 
főszámvevője, életének 59-ik esztendejében Buda­
pesten. — STATJBER JÓZSEF, a nagyvárad i reál iskola 
igazgatója 54 éves ko rában Nagyváradon. — DUBO-
NELLT KAROLY, nyűg . honvédfőhadnagy, a t a snád i 
t aka rékpénz tá r pénztárosa , 52 éves korában . — 
DUHA JÁNOS ügyvéd, Szamosujvár vá rosnak 25 éven 
á t volt főkapitánya, 62 éves ko rában . — KATZEB 
E D E magánzó , Ka tze r József szűcsmester , a Katzer-
féle részvénytársaság ügyvezető igazgatójának édes­
apja 78 éves ko rában Budapes ten . — VIBÁG JÓZSEF 
ku l tuszmin isz té r iumi számtiszt 36 éves ko rában 
Bákospalotán . — Id. PUGIN L E Ó nyűg . fó'reáliskolai 
t a n á r 71 éves ko rában Budapes ten . — FÜSPÖK ZOL­
TÁN h o n v é d h a d n a g y 23 éves ko rában K ö r m e n d e n . — 
SZENDI JÁNOS székesfővárosi számtanácsos , Buda­
pes ten . 

Id . t r i en t i FERRARI KÁLMÁNNÁ, szül. ü rmös i Mau-
re r Jo lán , 77 éves ko rában B e s z t e r c z é n . — Székely 
P Á L SÁNDORNÉ szül. Weisz B lanka J e n n y , 36 éves 
ko rában Budapes t en . — KONÍHA LAJOSNÉ, szül. 
Bé thy Margit , 29 éves ko rában Abodon. — Özv. 
DESZÁTH JÓZSEFNE, szül. H a y n a l d Mária , 86 éves 
korában Esz te rgomban . — Özv. KONTA IGNÁCZNB, 
szül. Be rns t e in H e r m i n a 75 éves ko rában Buda­
pes ten . — Özv. STBICKEB EDENE, szül. Mer inger 
Laura , jó tékonyságáról i smer t ú r iasszony Buda­
pes ten . — Özv. HOBVÁTH GÁBOBNÉ, szül. J á d y J a n k a 
69 éves korában Székesfehérváron. — MOCSÁR 
ENDRÉNE, szül. Traskovszky I l o n a 55 éves k o r á b a n 
H o m r o g d o n . — Özv, GIULAY ISTVÁNNÉ, szül. B o t t k a 
Már ia 62 éves k o r á b a n A r a d o n . 

Szerkesztői üzenetek. 
Még várnak rám a szebb napok. Csak szavakat 

érzünk benne, nagy erős akarást, — lélek az nincs 
benne. 

A múl t idők nagy könyvét forgatom. Nemes, emel­
kedett felfogása a történelemnek, meglátszik rajta a 
tanulmányban és elmélkedésben meghiggadt, filozo­
fikus hajlamú értelem, csak forma dolgában nem áll 
a mai irodalom színvonalán. 

Hír futja be a kis falut. A hangot Szabolcskától 
tanulta, de roszul tanul ta meg és hamisan fújja. 

Nagyvárad. K. E. A kérdéses képen az angol 
királyné a német császár mellett áll, a min t az a 
kép aláírásából is félreérthetetlenül kitetszik. 

Elcsábítva. Az éj tündére. Mi a szerelem stb. 
Előfizetőinktől mi azt várjuk, hogy olvassák, szeres­
sék és — terjeszszék lapunkat, munkatársainktól 
pedig, hogy jó dolgokat írjanak nekünk. Ezért , ha 
valaki beküld egy dolgozatot, nem azt nézzük, 
előfizető-e, hanem azt, hogy jó-e a kézirata. Az ön 
kéziratai, sajnos, nem jók, olyan versek, a milyeneket 
minden művelt ember meg tud í rni , ha egy kis 
gondot fordít rá. 

SAKKJÁTÉK. 
2567. számú feladvány Dr. Gold Sámueltől, New-York. 

SÖTBT. 
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Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

KÉPTALÁNY. 

nm (íxű) 

A 46-ik számban megjelent kép ta l ány megfej tése : 
Az elhagyott oltárnak is lehet mártírja. 

Felelős szerkesztő: H o i t s y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Beáltanoda-u. 5. 

Kiadóhivatal: Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

Katona Géza 
IV . , Váczi-o't««» 3 8 . •«. 

Éttermei 
„Kloti ld" kávéháza 

g j Külön termek és páholyok családok és nagyobb társaságok részére. 
• | j Uj billiárdok, tiszta fajborok, ízletes ételek. . 

A kávéházban minden vasárnap és ünnepnapon katona zen*. — Színház után friss vacsora. 
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33 rSXRNAPI UJsil 
51. SZ. 1907. (54 ÉVFOLYAM.) 

SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, DECZEMBER 22 
Szerkesztőségi iroda: IV. Beáltanoda-ntcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Kgyetem-utcza 4. 

í Egész évre 16 korona. 
Előfizetési Jeltételek : j Félévre 8 korona. 

I Negyedévre 4 korona. 

A tVUágkróniká»-val 
negyedévenként 80 fillérrel 

több. 
Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

P Á S Z T O B O K I M Á D Á S A . — Kaoriany Ödön rajia. 




